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ESPOSITORI | FLOOR STANDS
LINEA LATTONERIA E DOPPIA AGGRAFFATURA | ROOFING AND DOUBLE SEAM ROOFS LINE

Pannello completo linea lattoneria
Complete display stand for roofing

Pannello completo linea doppia aggraffatura
Complete display stand for double seam roof

Lista prodotti
Product list

Lista prodotti
Product list

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

- Espositore | Display stand 1 6336100
- Ripiano | Shelf - 6336000
- Gancio | Hook - 6335900

Tipo
Model

Codice
Item code

Cesoia sx M09L 0868400
Cesoia dx M10R 0871500
Cesoia dir. M03S 0850900

Cesoia sx dx dir. MC12A 1007600
Cesoia sx M2006 2384300
Cesoia dx M2007 2384400

Pinza dir. S2R 0584700
Pinza curva 45° S3R 0584300

Pinza 45° 5 denti C6R 1921600
Pinza 3 denti SC3R 0579800

Scantonatrice 30° N1R 0585200
Turbo Shear TSHD 3202300

Roditrice 9110 0390900
Pinza dir. 1700 2385900
Pinza 45° 1701 2371500

Martello t. tonda 340 g. 1607700
Martello pvc forma cuneo 2563000

Tipo
Model

Codice
Item code

Pinza aggraffatura WFSCH 2548800
Pinza aggraffatura WDF 2549400

Piegatrice gronda TK 2548500
Piega lamiera angolare 2549300

Attrezzo piegatura DEFT 3497200
Ferro girapieghe 2562900

Stampo dir. L.130 1603000
Stampo polietilene 3164900

Pinza piegatrice dir. 1222300
Pinza piegatrice 45° 1222200

Pinza apri aggraffatura 2563600
Pinza piegatrice dir. 0402700

Tipo
Model

Codice
Item code

Martello nylon 5644300
Martello pvc forma cuneo 2563000

Segnalamiera trapezoidale 2385600
Aggraffatrice da trapano 5898000

Pinza verticale WFSCHST 2548900
Pinza aggraffatura WDFST 2550100

Cesoia sx M09L 0868400
Cesoia dx M10R 0871500

Pinza piegatrice dir. 5643400
Cesoia piatta sx 0399900
Cesoia piatta dx 0399700

Pinza piegabordi 45° 0401100

Tipo
Model

Codice
Item code

Martello nylon 5644300
Bicchieratrice Ø 60 0392000
Bicchieratrice Ø 80 0392100

Bicchieratrice Ø 100 0392200
Bicchieratrice Ø 120 0392300

Sega tazza  Ø 60 1110100
Sega tazza  Ø 79 1110200

Sega tazza  Ø 102 1110000
Sega tazza  Ø 121 1109900

Attacco per sega  Ø 32-210 1109800
Attacco per sega  Ø 32-152 2801000

Rivettatrice man. RIV18 5126200
Rivettatrice man. RIV5 1639800
Mazzetta rame 350 g. 1084700
Tubo gas Ø 12 3 metri 1223500

Saldatore senza mazzetta 0467500
Saldatore + mazzetta 0247400

Indicato per essere installato dai pressopiegatori di lattoneria o magazzini edili reparto materiali per tetto. 
Rivit è in grado di allestire in base alla disponibilità del cliente spazi espositivi. Rivit può consigliarti per predisporre un layout del tuo show room o negozio 

di vendita, offrendoti pannelli modulari base multipli di dimensioni 1/2 m e di 1 m.
Ideal for roofers, and roofs dedicated departments of warehouses for building materials. Rivit can arrange showrooms according to customers space 

availability. Rivit can design layouts of your shop or showroom, with 1/2 and 1 m basic modular display stands.

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

- Espositore | Display stand 1 6336100
- Ripiano | Shelf - 6336000
- Gancio | Hook - 6335900
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ESPOSITORI | FLOOR STANDS
LINEA LAMIERA | SHEET METAL LINE

Pannello completo linea lamiera
Complete display stand for sheet metal

Lista prodotti
Product list

Rivit è in grado di allestire in base alla disponibilità del 
cliente spazi espositivi.

Rivit può consigliarti per predisporre un layout del tuo 
show room o negozio di vendita, offrendoti pannelli 

modulari base multipli di larghezza 1x2 m. 
I pannelli sono completi di tutti gli utensili speciali. 

Ogni articolo è fissato al pannello con reggetta 
e codificato per essere identificato al momento 

dell’ordine.
 Rivit can set up display areas based on the availability 

of the Customer.
 Rivit can design layouts of your showroom or store 

offering modular stands, based on multiples of 1x2 m.
 The display stands come complete 

with all special tools. 
Each item is fixed to the display stand with straps, and 

marked to be identified at the moment of the order. 

Esempio di esposizione avendo a disposizione 3 m di parete.
Example of 3 m long floor stand composition.

La composizione della foto sopra indicata è puramente a 
carattere dimostrativo, più di 50 utensili per lattoneria scelti da 

Rivit per offrire all’installatore una gamma completa.
Completo di cesoie, punzonatrici, stringitubi, pinze per piegare, 

bicchieratrici, rivettatrici, articoli per stagnare.
The composition on the above picture is showed as an example: 

Rivit has chosen more than 50 item belonging to the roofing 
sector, in order to offer the most complete range of products to 

the professionals of installations.

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

- Espositore | Display stand 1 6336100
- Ripiano | Shelf - 6336000
- Gancio | Hook - 6335900

Tipo
Model

Codice
Item code

Cesoia Ideal dx 1054000
Cesoia Ideal sx 1053900

Turbo Shear TSHD 3202300
Roditrice 9110 0390900

Lama per roditrice 0404300
Fresatrice  HC1 1254400

Scantonatrice 30° N1R 0585200
Punzonatrice HP18KR 0505600
Pinza stringitubo C5R 0538000

Pinza maxi dir. S6R 0581100
Pinza piegabordi dir. 0400600
Pinza piegabordi 45° 0401200

Tipo
Model

Codice
Item code

Pinza becchi tondi 3162600
Saldatore senza mazzetta 0467500

Mazzetta rame 350 g. 1084700
Saldatore + mazzetta 0247400
Mazzetta rame 220 g. 0292100

Martello per carpentiere 0318900
Pinza 45° 1701 2371500
Pinza dir. 1700 2385900

Cesoia sx 16901 0390300
Cesoia dx 16902 0390200

Cesoia 350 PELLIKAN 1054100
Turbo Shear TSMD 4878200
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CESOIE | SNIPS
MALCO MAX 2000 | MALCO MAX 2000

Cesoia a lama panciuta per taglio destro e sinistro
Rounded blade snip for cutting right and left

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2007 DX | R Verde | Green 254 1 6 2384400
M2006 SX | L Rosso | Red 254 1 6 2384300

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2002 DX | R Verde | Green 254 1 6 1921800
M2001 SX | L Rosso | Red 254 1 6 1921700

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2005 Diritto | Straight Rosso | Red 254 1 6 1923000

Capacità di taglio 12/10.
Cutting capacity 12/10.

Capacità di taglio 12/10.
Cutting capacity 12/10.

Capacità di taglio 12/10.
Cutting capacity 12/10.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 2384500

Molla di ricambio per serie MAX 2000
Spring for MAX 2000

Cesoia a lama affusolata per taglio destro e sinistro
Tapered blade snip for cutting right and left

Cesoia a lama corta per taglio diritto spessore 15/10
Short blade snip for cutting straight thickness 15/10

Capacità di taglio 15/10. 
Indicate per acciaio inox.

Facile da afferrare. Taglio completo.
Maniglia e fermo perfezionati ed ergonomici.

Cutting capacity 15/10.
Suitable for stainless steel.

Easy to grip. Full cut. 
Improved and ergonomic handle and latch.

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2003 Diritto | Straight Giallo | Yellow 254 1 6 1921900

Cesoia a lama affusolata per taglio diritto
Tapered blade snip for cutting straight
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CESOIE | SNIPS
MALCO AVIATION | MALCO AVIATION

Cesoia a lama panciuta per taglio destro e sinistro
Rounded blade snip for cutting right and left

Cesoia per taglio destro e sinistro
Snip for cutting right and left

Cesoia per taglio diritto
Snip for cutting straight

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AV7 DX | R Verde | Green 245 1 6 3202000
AV6 SX | L Rosso | Red 245 1 6 3201900

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AV2 DX | R Verde | Green 245 1 6 3201700
AV1 SX | L Rosso | Red 245 1 6 3201600

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AV3 Diritto | Straight Giallo | Yellow 251 1 6 3201800

NB: Molle di ricambio non fornibili.
NB: Spare springs not supplied.
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CESOIE | SNIPS
MALCO ANDY | MALCO ANDY

Cesoia con lame riportate in acciaio per taglio diritto destro e sinistro
Snip with pressure fit inset blades for cutting straight, right and left

Tipo
Model

L taglio
Cutting L

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC12A 76 Grigio | Grey 305 1 3 1007600

Capacità taglio 10/10.
Cesoia in alluminio.

Cutting capacity 10/10.
Aluminium handle snip.

Capacità taglio 10/10.
Cesoia in alluminio.

Cutting capacity 10/10.
Aluminium handle snip.

Cesoia con lame riportate in acciaio per taglio diritto destro e sinistro
Snip with pressure fit inset blades for cutting straight, right and left

Tipo
Model

L taglio
Cutting L

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC14A 82 Grigio | Grey 360 1 3 1007500

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC12ARB 1 1 1007300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC14ARB 1 1 1007200

Lama di ricambio per MC12A (set di 2 pz)
Blade for MC12A (set of 2 pcs)

Lama di ricambio per MC14A (set di 2 pz)
Blade for MC14A (set of 2 pcs)
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Cesoia a lama panciuta
Rounded blade snip

Cesoia a lama panciuta per inox
Rounded blade snip for stainless steel

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M10R DX | R Verde | Green 250 1 6 0871500
M09L SX | L Rosso | Red 250 1 6 0868400

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M14R DX | R Verde | Green 250 1 6 4459600
M13L SX | L Rosso | Red 250 1 6 4459700

Capacità di taglio 8/10.
Cutting capacity 8/10.

Capacità di taglio 8/10.
Cutting capacity 8/10.

Con molla per tagli destri e sinistri.
With spring for left and right cuts.

Con molla per tagli destri e sinistri.
With spring for left and right cuts.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4266300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 3386100

Vite+dado | Screw+nut 
M09L - M10R - M11L - M12R - M14R - M13L

Vite+dado per manici per tutte
Screw+nut for grips (all items)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1531000

Molla di ricambio | Spare spring 
M02R - M10R - M12R - M14R - M16R

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0526500

Molla di ricambio | Spare spring 
M01L - M03S - M05S - M11L - M13L - M17L - M09L

Cesoia angolare 90° a lama panciuta
Upright snip with right angle blades

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M12R DX | R Verde | Green 200 1 6 3275200
M11L SX | L Rosso | Red 200 1 6 3275100

Capacità di taglio 6/10 mm per lamiere laminate a freddo.
Cutting capacity 6/10 mm cold-rolled sheets.

Esegue tagli dritti, curvi e cerchi stretti.
Non usare per tagliare fili temprati, chiodi o 

qualsiasi superficie rotonda.
Makes straight, curved and tight circle cuts. 

Do not use for cutting hardened wire, nails or 
any circular surface.

PER INOX

Parti centrali.
Central cuts.

In alto.
Overhead cuts.

Spazi ristretti.
Tight spaces.

CESOIE | SNIPS
MIDWEST CON MOLLA PANCIUTE | MIDWEST WITH SPRING ROUNDED
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CESOIE | SNIPS
MIDWEST CON MOLLA AFFUSOLATE | MIDWEST WITH SPRING TAPERED

Cesoia a lama affusolata 
Tapered blade snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M02R DX | R Verde | Green 250 1 6 0618400
M01L SX | L Rosso | Red 250 1 6 0843500

Capacità di taglio 8/10.
Cutting capacity 8/10.

Con molla per tagli destri e sinistri e diritti.
With spring for left and right and straight cuts.Cesoia a lama affusolata

Tapered blade snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M03S Diritto | Straight Giallo | Yellow 250 1 6 0850900

Capacità di taglio 8/10.
Cutting capacity 8/10. Con molla per taglio diritto.

With spring for straight cuts.

Cesoia a lama corta
Short blade snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M05S Diritto | Straight Blu | Blue 240 1 6 0853800

Capacità di taglio 15/10.
Cutting capacity 15/10. Con molla a lama corta per taglio diritto.

With short blade spring for straight cuts.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4379200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 3386100

Vite+dado | Screw+nut
M01L - M02R - M03S - M05S - M16R - M17L

Vite+dado per manici per tutte
Screw+nut for grips (all items)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1531000

Molla di ricambio | Spare spring 
M02R - M10R - M12R - M14R - M16R

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0526500

Molla di ricambio | Spare spring 
M01L - M03S - M05S - M11L - M13L - M17L - M09L

Cesoia a lama affusolata per inox 
Tapered blade snip for stainless steel

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M16R DX | R Blu | Blue 250 1 6 4488100
M17L SX | L Blu | Blue 250 1 6 4488300

Capacità di taglio 8/10.
Cutting capacity 8/10.

Con molla per tagli destri e sinistri e diritti.
With spring for left and right and straight cuts.

PER INOX
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CESOIE | SNIPS
STUBAI SENZA MOLLA | STUBAI WITHOUT SPRING

Cesoia per orefici
Goldsmith’s snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

271001 DX | R 275 1 5 1558000

Cesoia viennese
Vienna snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

265003 Diritto | Straight 300 1 5 1747300

Cesoia universal
Universal tin snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

268001 Diritto | Straight 270 1 2 1679600

Cesoia pellikan
Pellikan pattern tin snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

269001 Diritto | Straight 350 1 2 1054100

Cesoia ideal piatta
Ideal flat snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

267501 DX | R 250 1 5 0399700
267601 SX | L 250 1 5 0399900
267502 DX | R 300 1 5 0399800
267602 SX | L 300 1 5 0400000

Cesoia ideal con lama curva
Ideal circle snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

267701 DX | R 275 1 5 2683300
267702 SX | L 275 1 5 2683400

Cesoia ideal combinata
Ideal combination tin snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

270001 DX | R 280 1 5 1054000
270501 SX | L 280 1 5 1053900
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CESOIE | SHEARS
MALCO TURBO SHEAR | MALCO TURBO SHEARS

TSHD - Turbo Shear cesoia per taglio lamiera 
TSHD - Turbo Shear for cutting sheet metal

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSHD Cesoia | Shear 1 1 3202300

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSMD Cesoia | Shear 1 1 4878200

Capacità di taglio: acciaio spessore max 12/10. 
Peso: 1.30 kg. Testa di cesoia leggera per taglio 

facile a una sola mano. Il morsetto retrattile si 
adatta ad alloggiamenti di trapani grandi o piccoli. 

Cutting capacity: max steel thickness 12/10. 
Weight: 1.30 kg. Lightweight snips head for easy 

one-hand control. The compact telescoping 
drill clamp adjust to fit both length and width of 

popular drill sizes.

In tutti i modelli la chiave in dotazione è incorporata nel braccio di plastica. 
Inoltre i Turboshears si adattano a tutti i tipi di trapani e albero da 1/4 impact. 

In all models, the supplied key is integrated in the plastic arm.
Furthermore Turboshears adapt to all kinds of drills and drive 1/4 impact.

TSMD - Turbo Shear cesoia a doppio taglio 
TSMD - Turbo Shear double cut

Testa rotante a 360° per un taglio di qualità 
superiore e passaggio senza ostacoli anche sulle 

aggraffature. Peso: 1.63 kg. Le lame a doppio taglio, 
eliminano i trucioli compatti di metallo prodotti 

durante il taglio per produrre bordi netti, rettilinei su 
entrambi i lati del taglio. Taglia anche angoli a 90°, 

lamiera o canaline.
The clamp collar allows the head to be rotated 360°, 

quality cut, even through seams. Weight 1.63 kg.
The double-cut blade removes a narrow spiral scrap 
from the tool path to produce a clean, straight edge 

on both sides of the cut. Cuts even 90° corners, 
sheet or ducts. 

Ricambi per Turbo Shear
Spare parts for Turbo Shears

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSHDRB Lame di ricambio TSHD | Spare blades 1 1 3244800
TSMDRB Lame di ricambio TSMD | Spare blades 1 1 5042500

360°

360°
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CESOIE | SHEARS
WUKO ELETTRICHE E A BATTERIA | WUKO POWER AND CORDLESS TOOLS

1020E - Taglialamiera Wuko Clipper elettrica
1020E - Wuko Clipper electric shears

1020B - Taglialamiera Wuko Clipper a batteria
1020B - Wuko Clipper battery shears

Accessori a richiesta
Accessories on request

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 2622100

Arresto laterale regolabile da 35/600 mm
Adjustable side stop 35/600 mm

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1020E 1 1 2621800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

*1020B 1 1 2621900

Venduto completo di valigetta, 2 batterie e 
1 caricabatteria.

Feature carrying case, 2 batteries and 1 charger. 

Ideale per tagli di lamiera diritti, curvilinei, 
corti, lunghi e conici.

Wuko Clipper, l’apparecchiatura elettrica manuale 
per un taglio della lamiera pulito e senza bave. 

Con carrello per tagliare diversi metri di lamiera 
in modo veloce e senza problemi, in appoggio sul 

pavimento o sul tavolo.
Con arresto laterale (come accessorio) per tagliare 

striscie di lamiera della stessa larghezza 
da 35-600 mm.

Ideal for cutting metal sheets straight, curved, 
short, long and conical.

 Wuko Clipper, the power hand tool for cutting 
clean and free of burrs.

 With basket for cutting quickly and easily, 
on the floor or on the worktable.

 With side stop (accessory) to cut strips of metal 
sheet of the same width of 35-600 mm.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio zincato | Galvanized steel 8/10
Acciaio inox | Stainless steel 6/10

Alluminio | Aluminium 10/10
Rame, Zinco | Copper, zinc 10/10

Velocità max di taglio | Maximum cutting speed 0-20 m/min
Settore regolaz. arresto laterale | Sector side stop adjustment 35/600 mm
Taglio su superficie curva di raggio min.| Minimum cutting radius 500 mm
Consumo nominale | Consumption 500 W
Peso con carrello | Weight with trolley 4.6 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio zincato | Galvanized steel 8/10
Acciaio inox | Stainless steel 6/10

Alluminio | Aluminium 10/10
Rame, Zinco | Copper, zinc 10/10

Velocità max di taglio | Maximum cutting speed 0-17 m/min
Settore regolaz. arresto laterale | Sector side stop adjustment 35/600 mm
Taglio su superficie curva di raggio min.| Minimum cutting radius 500 mm
Consumo nominale | Consumption 12V - 2.4Ah
Peso con carrello | Weight with trolley 5.2 kg

* Azionato con batteria 12V-2.0Ah.
* Powered with 12V-2.0Ah.

L’arresto laterale è necessario quando si vogliono ottenere tagli diritti.
The side stop is necessary to get straight cuts.

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

Batteria di ricambio a 12V - 2,4Ah 
Replacement battery 12V - 2,4Ah 

1 1 2446000

Set lame sotto + sopra
Blade set top + bottom  

- - 2988900
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CESOIE | SHEARS
TRUMPF ELETTRICHE | TRUMPF POWER TOOLS

Cesoia elettrica con taglio truciolo
Power shear with chip breaker

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

C250 A1942368 1 1 4122100

Dispositivo taglio truciolo integrato per realizzare 
aperture interne e lavori di intaglio, uso ad una 

mano. 
La più potente cesoia speciale nella sua classe. 

Integrated chip breaker that can be operated with 
one hand for interior cutouts and notches. 
The most powerful and fastest in its class.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 2.5 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.5 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 3.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 22.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 150.0 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 2.0 kg

Cesoia elettrica
Power shear

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

S250 A1942384 1 1 2288600

Macchina maneggevole nel campo 
del medio rendimento. 

Facile sostituzione del coltello e quattro taglienti. 
Veloce e compatta 

Manageable tool for mid-range power needs. 
Easy to exchange, 4-sided cutting blades.

Fast and compact.

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 2.5 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 2.0 mm
Spessore max lamiera acciaio 800 N/mm2 | Max thickness steel 800 N/mm2 1.5 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 3.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 28.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 20.0 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 2.2 kg
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CESOIE | SHEARS
TRUMPF A BATTERIA | TRUMPF CORDLESS

Cesoia a batteria
Battery shear with chip breaker

Cesoia a batteria con taglio truciolo
Battery shear with chip breaker

Roditrice a batteria per profilati
Battery profile nibbler

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

C160 A2525344 1 1 2280900

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

C160 A2525343 1 1 2281100

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

PN130 A2525347 1 1 4127200

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 1.6 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.2 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 2.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 15.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 90.0 mm
Capacità / tensione | Motor capacity 10.8 V
Peso senza cavo | Weight without cable 1.9 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 1.6 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.2 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 2.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 15.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 90.0 mm
Capacità / tensione | Motor capacity 10.8 V
Peso senza cavo | Weight without cable 1.9 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 1.3 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 0.8 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 2.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 15.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 25.0 mm
Capacità / tensione | Motor capacity 10.8 V
Peso senza cavo | Weight without cable 1.4 kg

In dotazione due batterie. 
Piccolo diametro del foro di partenza. 
Visibilità ideale per un taglio preciso.

Two batteries included. 
Small diameter of the notching.

Ideal visibility for precise cutting. 

In dotazione due batterie. 
Piccolo diametro del foro di partenza. 
Visibilità ideale per un taglio preciso.

Visibilità del pezzo in lavorazione ottimale per 
consentire all’operatore di tagliare lungo le linee 

disegnate.
Two batteries included. 

Small diameter of the notching.
Ideal visibility for precise cutting. 

Optimum cutting clearance set through choice of 
center cutter, it permits precise cutting according 

to the plan.

Eccezionale mobilità sulle curve.
Processo di taglio privo di distorsioni.

Direzioni di taglio con rotazioni di 360° tra cui 
scegliere. Semplice sostituzione del supporto e 

stampo integrato.
Exceptional mobility on curves.

Distortion-free cutting process. Cutting directions 
with 360° rotations to choose from.Simple 

replacement of the support and integrated mold.
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CESOIE | SHEARS
TRUMPF A BATTERIA | TRUMPF CORDLESS

Cesoia a batteria 10.8V
Battery shear with chip breaker

Cesoia a batteria 10.8V
Battery shear with chip breaker

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

S160 A2525345 1 1 5414300

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

S114 A2525346 1 1 5573300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 1.6 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.2 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 2.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 15.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 27.0 mm
Peso senza cavo | Weight without cable 1.6 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 1.6 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.0 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 2.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 28.0 mm
Tubo aggraffato acciaio 400 N/mm2 | Seamed tube steel 400 N/mm2 4 x 0.75 mm
Tubo aggraffato acciaio 600 N/mm2 | Seamed tube steel 600 N/mm2 4 x 0.5 mm
Raggio minimo | Minimum radius 60.0 mm
Peso con 2 batterie | Weight with two battery 1.7 kg

Grazie alla sua struttura particolare e alla testa 
di taglio compatta, è la macchina più piccola e 

maneggevole nella sua classe di potenza.
Two batteries included. 

Small diameter of the notching.
Ideal visibility for precise cutting. 

Per tagliare condotti di ventilazione a filo parete e 
soffitto, senza fatica, con elevata precisione e con un 

profilo di interferenza minimo di 30 mm. 
Per permettere queste operazioni, la S114 si può 

girare facilmente e vi fornisce un’eccezionale qualità 
di taglio, anche durante il taglio di tubi aggraffati. 

Essa taglia 100 metri in acciaio da costruzione da 400 
N/mm2 e con uno spessore di lamiera di 0,8 mm.

For cutting ventilation ducts flush with the wall and 
ceiling, effortlessly, with high precision and with a 

minimum interference profile of 30 mm.
To enable these operations, the S114 can be turned 

easily and provides you with exceptional cutting 
quality, even when cutting seamed pipes.

It cuts 100 meters in construction steel of 400 N/mm2 
and with a sheet thickness of 0.8 mm. 
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RODITRICI | NIBBLERS
TRUMPF ELETTRICHE | TRUMPF POWER TOOLS

Roditrice elettrica
Power nibbler

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

N200 A1751743 1 1 1803500

Cambia direzione di taglio in pochi secondi 
e ruota di 360°.  Velocità di taglio fino a 1.7 m/min 

in 2 mm per acciaio di costruzione 400 N/mm2. 
Massima manovrabilità, ideale per accessi difficili.

Machine can be rotated on the spot. 
Exceedingly fast with a 1.7 meters per minute on 
400 N/mm2 steel. Ideal for hard-to-access areas.

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 2.0 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.5 mm
Spessore max lamiera acciaio 800 N/mm2 | Max thickness steel 800 N/mm2 1.0 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 2.5 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 17.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 4.0 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 1.8 kg
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RODITRICI | NIBBLERS
TRUMPF ELETTRICHE PER PROFILATI | TRUMPF POWER TOOLS FOR PROFILES 

Roditrice elettrica per profilati
Power profile nibbler

Roditrice elettrica per profilati
Power profile nibbler

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

PN200 A1751836 1 1 4620100

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

PN201 A1751841 1 1 4608600

Macchina potente, consente di tagliare il metallo 
doppio strato. Cambia direzione di taglio in pochi 
secondi e ruota di 360°. Possibilità di utilizzo con 

fogli trapezoidali, profilati e ondulati
Powerful machine, impressive when cutting double 

sheets. Machine can be rotated on the spot. 
Can be used to cut trapezoidal sheets and profiles.

Macchina potente, consente di tagliare il metallo doppio 
strato. Cambia direzione di taglio in pochi secondi e 

ruota di 360°. Non crea scintille. Attrezzo lungo adatto 
per tagliare profili trapezioidali fino a 162 mm.

Powerful machine, impressive when cutting double 
sheets. Machine can be rotated on the spot. No sparks. 

Long tool is well-suited for cuts in trapezoidal sheets up 
to 162 mm depth.

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 2.0 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.5 mm
Spessore max lamiera acciaio 800 N/mm2 | Max thickness steel 800 N/mm2 1.0 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 3.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 24.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 50.0 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 1.8 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 2.0 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 1.5 mm
Spessore max lamiera acciaio 800 N/mm2 | Max thickness steel 800 N/mm2 1.0 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 3.0 mm
Ø del foro di partenza | Starting hole Ø 24.0 mm
Raggio minimo | Minimum radius 50.0 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 2.0 kg
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RODITRICI | NIBBLER SHEARS
EDMA PER ACCIAIO E ONDULATO | EDMA FOR STEEL AND CORRUGATED

Roditrice normale senza taglia truciolo
Nibbler shears without waste curl cutter

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9101 275 1 1 0390800

Per taglio lamiera zincata 12/10, rame 15/10, 
alluminio e PVC 20/10.

To cut zinc plated steel 12/10, copper 15/10,
aluminum and PVC 20/10.

Roditrice per ondulato
Nibbler for corrugated metal sheet

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9103 275 1 1 0061400

Per tubazioni e copertura ondulata.
For pipes and corrugated metal sheet.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1010 Lama centrale | Central blade 9101-9110 1 1 0404300
1030 Lama centrale | Central blade 9103 1 1 0058800
1050 Lama centrale | Central blade 9112 1 1 0058900
1011 Lama laterale | Side blade (2 pz) 9101-9110 1 1 1538400
1110 Matrice | Matrix 9101-9112 1 1 1538500
1015 Molla universale | Universal spring (5 pz) 1 1 1095000

1010 1030

1050 1011

1110 1015

Roditrice super con taglia truciolo
Nibbler shears with built-in waste curl cutter

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9110 275 1 1 0390900

Per taglio lamiera zincata 12/10, rame 15/10, 
alluminio e PVC 20/10.

To cut zinc plated steel 12/10, copper 15/10,
aluminum and PVC 20/10.
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FRESATRICI | METAL CUTTERS
MALCO A COMPASSO | MALCO COMPASS TYPE

Fresatrice per fori tondi
Hole cutter for round holes

Tipo
Model

Ø foro
Ø hole

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HC1 51 - 305 180 1 1 1254400
HC2 51 - 508 280 1 1 1903400

Con l’impiego di qualsiasi trapano, le fresatrici 
circolari HC1 e HC2 servono per praticare intagli 
circolari su tubature di lamiere, solitamente per 

raccordare una tubatura laterale ad una linea 
principale.

La punta della fresatrice, oltre che forare in punta, 
ha la funzione di tagliare lateralmente 

(Ø da 50 mm a 500 mm). 
HC1 and HC2 hole cutters can be used, with any 

drill, to cut holes in sheet metal, pipes, especially 
to connect a lateral pipe to the main line. 

The cutting bit not only drills straight, but also 
laterally (Ø 50 mm to 500 mm).

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

CB 1 1 1062800

Punta fresa in acciaio al cobalto per HC1/HC2
Cobalt steel milling tip for HC1/HC2

Dopo aver predisposto il Ø della 
sezione, eseguire il foro centrale.
First adjust the Ø of the section, 
and then drill the center hole.

Posizionare il perno nel foro 
centrale e fresare il materiale.
Place the pivot pin into the center 
hole and mill the material.

Nella fase iniziale ruotare l’attrezzo 
in senso orario di circa 10 cm.
In the initial phase rotate the tool 
about 10 cm clockwise.

Il cambio di impugnatura completa 
la sezione circolare.
The change of grip completes the 
round cut.

Bicchieratrici o allargatubi tipo Italia
Italia type pipe expanders

Tipo
Model

Ø tubo
Pipe Ø

N. rulli
Rollers n.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BI060 60 4 1 1 0392000
BI080 80 6 1 1 0392100
BI100 100 6 1 1 0392200
BI120 120 6 1 1 0392300

Con trapano elettrico da 600 a 1200 giri al minuto 
si può ottenere un’imboccatura su tubi pluviali nei 

Ø 60-80-100-120. 
Solo per tubo elettrosaldato, non adatta per il tubo 

aggraffato.
Installed into a power drill, it is possible to obtain 

pipe mouths of Ø 60-80-100-120 mm. 
To use on electro-welded pipe, not suitable for 

crimped pipes.

Attacco SDS Plus
SDS plus tool holder
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PERFORATRICI | METAL DRILLERS
PER SCARICHI GRONDAIA | FOR DOWNSPOUT PLUGS

Punzone a matrice per foro bocchetta tonda
Die punch for circular downspout hole

Chiave a “T” per punzone bocchetta
“T” key for punch

Tipo
Model

Ø Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 60 1 1 1822200
- 79 1 1 1039100
- 98 1 1 1039000
- 120 1 1 2239800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1039200

Per lamiere di spessore max 12/10.
Per creare fori perfettamente circolari Ø 60-79-98-

120 per alloggio bocchette sul pluviale. 
For sheet metal max 12/10.

To create perfectly round holes Ø 60-79-98-120 for 
placing downspouts on gutters.

Punzone e chiave montati insieme.
Punch and key fitted together.

GOS - Sega a tazza denti fini per foro bocchetta tonda
           Thin teeth hole saw for round holes in gutters

Attacco per sega a tazza GOS
Joint for hole saw GOS

Tipo
Model

Ø tazza
Cup Ø

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GOS3EV 78.0 1 1 4480500
GOS5EV 100.0 1 1 4480600

Tipo
Model

Punta trapano
Drill bit

Albero
Shank

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GOSA1EV 5.9 10 1 1 4480700

Seghe circolari per fori, a tazza poco profonda, 
dotate di denti affilati per eseguire tagli puliti 

con espulsione a molla di compressione, rapidi 
e sicuri in grondaie a pareti sottili e in grondaie 

semicircolari. 
Circular saws for holes, shallow cup, with 

sharp teeth for cutting clean, fast and safely in 
gutters, thin-walls and semi-circular gutters, with 

compression spring discharge.

Il colletto affusolato a molla a compressione sul 
pilota espelle gli spezzoni di metallo. 

The tapered collar with compression spring 
throws out the pieces of metal.

Progressione di taglio della sega per scarichi di grondaia in una grondaia 
semicircolare.
La durata media di funzionamento della sega è di almeno 50 tagli circolari nei 
materiali e nelle capacità comuni di grondaia. 
Progressive saw cutting for downspouts in a semicircular gutter.
The average operative life of the saw is at least 50 circular cuts in gutters made 
of the common materials.
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SCANTONATRICI | NOTCHERS
TAGLIO DIRITTO | STRAIGHT CUTTING

Scantonatrice per lamiere profilate
Notching machine for profiled sheets

Tipo
Model

Dimensioni
Dimensions

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RBK 310 x 14 x 60 1 1 4162800

Per tagliare profilati negli angoli piegati attraverso 
l’intaglio. Non è necessario punzonare manualmente o 

trapanare e non è richiesto nessun ulteriore taglio. 
Lamiera in ferro 6/10.

To cut sections in the corners folded through the notch.
There is no need to manually punch or drill and does not 

require any additional cutting. Iron sheet 6/10.

Scantonatrice per lamiere profilate punta arrotondata
Rounded notcher for profiled metal sheets

Tipo
Model

Dimensioni
Dimensions

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BK1 230 x 14 x 50 1 1 5338800

Per incisioni diritte e parallele.
Grazie alla punta arrotondata si evitano

le possibili crepe sulla  lamiera.
Lamiera in ferro 8/10.

For straight and parallel incisions such as square 
folds on the wall connection edges. 

Thanks to the rounded tip you avoid the possible 
cracks on the sheet.

Iron sheet 8/10.

Scantonatrice per asola
Notch punching tool

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

3040 310 1 1 2372700

Punzonatrice ad asola per inchiodare lamiere di copertura zinco, 
alluminio, rame.  Riscontro di profondità da 9 a 21 mm a partire 

dall’asse più lungo.
Asola 3,5x15 mm. Capacità di foratura:

Zinco 8/10, lamiera di copertura 8/10, plastica 10/10.
Notch punching tool to fix zinc, aluminum and copper sheets. 

Depth of 9 to 21 mm from the oblong axis.
Notch 3,5 x15 mm.

Notching capacities:
 Zinc 8/10, sheet metal cladding 8/10, plastic 10/10.

15

3,5
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SCANTONATRICI | NOTCHERS
TAGLIO 30°, 45°, 90° | CUTTING 30°, 45°, 90°

Scantonatrice a 30°
30° hand notcher

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

N1R 435 g 220 1 4 0585200

Serie Malco
Profondità gola: 21 mm. Spessore max 10/10.

Malco series
Throat depth: 21 mm. Maximum thickness 10/10.

11 mm

30˚

20 mm

Scantonatrice a 45°
45° hand notcher

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

542 884 g 220 1 1 0391700

Serie Roper
Spessore max 12/10.

Roper series
Maximum thickness 12/10.

25 mm

20 mm

Scantonatrice a 90°
90° hand notcher

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

541 907 g 220 1 1 0391800

Serie Roper
Spessore max 12/10.

Roper series
Maximum thickness 12/10.

45°

90˚

25 mm

25 mm

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

542L 1 1 2813800
541L 1 1 1006400

Set di lame di ricambio (2 pz) per 542 e 541
Blades (2 pcs) for 542 and 541

542L 541L
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SCANTONATRICI | NOTCHING MACHINES
RIVIT MANUALI E PNEUMATICHE | RIVIT MANUAL AND PNEUMATIC

RSC152 - Scantonatrice manuale da banco
                 Manual notching machine for workbench

RSC160 - Scantonatrice pneumatica da banco
                 Pneumatic notching machine for workbench

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSC152 1 1 2524100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSC160 1 1 1573800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio max lamiera | Max cut sheet metal 10/10 
Angolo | Angle 152 x 152
Dimensioni | Dimensions 610 x 570 x 560 mm
Peso | Weight 85 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Taglio max lamiera | Max cut metal sheet 
Rame, lamiera, alu | Copper, sheet, alu 10/10

Inox | Stainless steel 0.6 
Angolo | Angle 100 x 100
Corsa | Stroke 15 mm
Forza | Force 1200 N
Pressione | Pressure 7-8 bar
Dimensioni | Dimensions 240 x 230 x 330 mm
Peso | Weight 42.5 kg
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PUNZONATRICI | PUNCHING TOOLS
PER FORI TONDI | FOR ROUND HOLES

Punzonatrice
Hole punch

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HP18K 573 g 220 1 1 0505600

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Ø Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HPD18 3.25 1 1 0580500
HPD36M 3.60 1 1 1237400
HPD41M 4.10 1 1 1237100
HPD316 4.80 1 1 1236900

HPD63M 6.30 1 1 1236200

Matrici e punzoni per HP18K
Dies and punches for HP18K

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Ø Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

0184 3.3 - 6.2 1 1 5925000

Kit matrici e punzoni per Polyperfor Ø 3.3 - 6.2
Dies and punches for Polyperfor

Spessore max di foratura 15/10 rame, 10/10 inox.
Punching maximum thickness: copper 15/10, stainless steel 10/10.

Punzonatrice
Punching tool

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

POLYPERFOR 1120 g 260 1 1 3084200

Serie Malco
Doppia leva corredata di punzoni Ø 3.25 e Ø 5.0. 

Togliendo la piastrina di battuta si ottiene una gola 
profonda 36 mm.

Malco series
Double lever with Ø 3.25 and Ø 5.0 punches. 

Removing the stop gauge you get a 36 mm throat depth.

100
17

29
230

Serie Edma
Punzonatrice con punzoni intercambiabili.

Profondità regolabile fino a 43 mm. 
Apertura di precisione fino a 8 mm graduata.

Corredata di punzoni per fori di Ø 3.3, 4.1, 4.9 e 6.2 mm.
Edma series

Punching tool with interchangeable dies. 
Adjustable depth stop up to 43 mm. Precise 

graduation opening to max. 8 mm. Equipped with 
punches for holes Ø 3.3, 4.1 4.9 and 6.2 mm.

260

27

8

43

110
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UTENSILI PER GRONDAIE | TOOLS FOR GUTTERS
PER TESTATE E BORDO GRONDAIA | FOR HEADS AND GUTTER BENDING

Pinza per testate profilo America
Snap lock punh for sheet metal “America profile”

Bordatrice mini bordo 5 mm
Edge edgebander mini board 5 mm 

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SL1 200 1 2 2424100

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RKA1 160 1 1 5338900

Per ondulare i margini delle testate di grondaie 
profilo America. 

Manici a leveraggio composto che ne permettono 
l’uso con una mano.

Crimping the edges of the heads of gutters
profile America.

Handles that allow linkage compound 
use with one hand.

Piegatura della grondaia per una facile giunzione. 
Facilita l’installazione di tubi di scarico. Per sbavare 

leggermente i bordi segati di tubi e grondaie.
Gutter bending for easy joining. 

Facilitates the installation of drain pipes. 
For light deburring the sawn edges of pipes and 

gutters.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Alluminio | Aluminium 0.8 mm

Preverniciato | Prepainted 0.6 mm
Acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm
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BORDATRICI | BEADING MACHINES
RIVIT DA CANTIERE | RIVIT JOB SITE

RB080 - Bordatrice da cantiere
RB080 - Job site beading machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RB080 1 1 3590300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10
Profondità gola | Throat depth 177 mm
Dimensioni | Dimensions 500 x 450 x 160 mm
Peso | Weight 22 kg

Completa di 6 set di rulli.
Comes with 6 sets of rolls.

Coppia distanziali
Couple of spacers

Rulli per nervatura semplice
Rolls for single bead

Rulli per doppia nervatura
Rolls for ogee bead

Rulli per bordo 90°
Rolls for flange

Rulli per bordo 180°
Rolls for turning

Rulli per bordo a riccio
Rolls for wiring

Rulli per bordo zigrinato
Rolls for crimping

RTB12 - Bordatrice con 4 coppie di rulli
RTB12 - Beading machine with 4 sets of rolls

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RTB12 1 1 4150800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max sheet thickness 12/10
Lunghezza cilindro | Cylinder length 140 mm
Profondità gola | Throat depth 200 mm
Dimensioni | Dimensions 630 x 250 x 500 mm
Peso | Weight 48 kg

Costruzione pesante in ghisa.
Heavy cast iron made.

Rulli in dotazione | Rolls included

Profili eseguiti con le matrici fornite con la bordatrice
Profiles produced with the included dies

Nervatura semplice
Single bead

Doppia nervatura
Ogee bead

Bordo 90°
Flange 

Bordo 180°
Turning

Bordo a riccio 
Wiring

Bordo zigrinato 
Crimping
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PINZE STRINGITUBO | CRIMPERS
DRITTE E INCLINATE | STRAIGHT AND INCLINED

Per spessori fino a 15/10. Profondità della gola 40 mm.
For thicknesses up to 15/10. Throat depth 40 mm.

Pinza stringitubo a cinque denti
5-blade crimper

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

C5R 250 1 4 0538000

Pinza stringitubo inclinata a cinque denti
Offset 5-blade pipe crimper 

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

C6R 250 1 4 1921600

Per spessori fino a 15/10. Profondità della gola 40 mm.
For thicknesses up to 15/10. Throat depth 40 mm.

Pinza stringitubo a un dente
Single crimper

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SC1 210 1 6 1253900

Per lamierini sottili 6/10. Profondità della gola 30 mm.
For thin sheets 6/10. Throat depth 30 mm.

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SC3R 230 1 4 0579800

Per spessori fino a 8/10. Profondità della gola 30 mm.
For thicknesses up to 8/10. Throat depth 30 mm.

Pinza stringitubo a tre denti
3-blade crimper

Pinza stringiangoli
Single crimper for angles

Per lamierini sottili 6/10.
For thin sheets 6/10. 

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SC2 200 1 6 1253800
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Tipo
Model

Dimensioni 
Dimensions

Peso 
Weight

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SGZS 210 x 80 x 60 550 g 1 1 5338500

Tipo
Model

Dimensioni 
Dimensions

Peso 
Weight

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SCHGZ 190 x 130 650 g 1 1 5338600

Tipo
Model

Dimensioni 
Dimensions

Peso 
Weight

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SGZSK 210 x 80 x 60 550 g 1 1 5345800

UTENSILI PER BLOCCARE | TOOLS TO BLOCK
PINZE GRIP | HAND SEAMER PLIERS

Pinza Grip con inserto in polimero
Hand seamers with polymeric insert

Pinza grip per smusso in gronda
Hand seamers suitable for gutter bevelling

Pinza grip con inserto e rivestimento in polimero
Hand seamers with polymeric insert and jaw coating

In aggraffatura doppia.
Double seams.

In aggraffatura doppia.
Double seams.
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
MALCO A DOPPIA LEVA | MALCO DOUBLE LEVER

Pinza doppia leva dritta
Hand seamer

Pinza doppia leva maxi
Maxi hand seamer

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

S2R 210 83 1 2 0584700

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

S6R 210 152 1 2 0581100

Profondità di piegatura: 32 mm. 
Ganasce in acciaio.

Bending depth: 32 mm. 
Forged steel jaws.

Profondità di piegatura: 32 mm. 
Ganasce in acciaio.

Bending depth: 32 mm. 
Forged steel jaws.

Pinza doppia leva curva 45°
45° offset hand seamer

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

S3R 200 83 1 2 0584300

Profondità di piegatura: 32 mm. 
Ganasce in acciaio.

Bending depth: 32 mm. 
Forged steel jaws.

Pinza doppia leva super maxi
Extra maxi hand seamer

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

S9R 220 230 1 2 1921500

Profondità di piegatura: 50 mm. 
Ganasce in lega di alluminio. Non utilizzabili su acciaio.

Bending depth: 50 mm. 
Die-cast zinc jaws. Not for use with steel.    
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
STUBAI A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice diritta
Straight seaming pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282001 270 18 1 1 0400100
282004 270 40 1 1 0400400
282051 270 60 1 1 0400500
282053 320 80 1 1 0400600

Diritta. 
Straight.

Pinza piegatrice 45°
Seaming pliers 45° angle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282101 250 18 1 1 0400700
282104 250 40 1 1 0401000
282151 250 60 1 1 0401100
282153 300 80 1 1 0401200 Piegata a 45°. 

45° angle.

Pinza piegatrice 90°
Seaming pliers 90° angle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282218 230 18 1 1 5643200
282204 230 40 1 1 1781700
282251 230 60 1 1 0401400

Piegata a 90°. 
90° angle.

Pinza piegatrice diritta - serie Ecorivit
Straight seaming pliers - Ecorivit series

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1700 280 60 1 1 2385900

Pinza piegatrice a 45° - serie Ecorivit
Seaming pliers 45° angle - Ecorivit series

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1701 280 60 1 1 2371500
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice inclinata
Seaming pliers angle jaw

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282501 250 18 1 1 0402400

Per piegature rotonde. 
For curved seams. 

Pinza piegatrice larga diritta
Seaming pliers straight

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282054 320 100 1 1 1724800

Pinza piegatrice larga 45°
Wide mouth seaming pliers 45° angle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282154 300 100 1 1 1612800

Pinza piegatrice piccola
Small seaming pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282901 185 24 1 1 1222300

Diritta. 
Straight. 

Pinza piegatrice piccola 45°
Small seaming pliers 45° angle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

283001 185 20 1 1 1222200

Piegata a 45°. 
45° angle.
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza per piegature profonde diritta
Seaming pliers for deep seams

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282801 325 80 1 1 0402700

Pinza piegatrice per spigoli
Corner seaming pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282451 280 60 1 1 1160600
Per piegature senza problemi 

anche in luoghi 
difficilmente raggiungibili. 

For easy seaming in difficult to 
reach positions. 

Angolatura delle ganasce 
particolarmente idonea ad 

eseguire pieghe in punti 
difficilmente accessibili. 

The pointed angles at the mouth 
are particularly useful for the 

seaming in difficult to reach 
places. 

Pinza per piegature piatte
Pliers for flat bending

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282802 325 55 1 1 5644200

Angolatura delle ganasce 
particolarmente idonea ad 

eseguire pieghe in punti 
difficilmente accessibili. 

The pointed angles at the mouth 
are particularly useful for the 

seaming in difficult to reach 
places. 

Pinza per piegature piatte  
Seaming pliers angle jaw

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282855 350 100 1 1 5447000
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice diritta con manico girapieghe 
Straight seaming pliers with fold-down handle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282052 270 60 1 1 5643400

Pinza piegabordo inclinata 45° con manico girapieghe
45° inclined pliers with fold-down handle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282152 260 60 1 1 5644100

Pinza piegatrice inclinata 45° con becco arrotondato
45° inclined pliers with rounded beak

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282159 270 60 1 1 5446800

Pinza piegatrice con becco arrotondato
Folding pliers with rounded beak

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282059 280 60 1 1 5446700
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice diritta con pvc
Straight seaming pliers with pvc

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282051KU 260 60 1 1 5643300

Pinza piegabordo inclinata 45° con pvc
45° inclined pliers with pvc

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282151KU 260 60 1 1 5643900

Pinza piegabordo inclinata 45° con gomma vulcanizzata
45° vulcanized inclined pliers with vulcanized rubber

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282151VU 260 60 1 1 5644000

Pinza piegatrice diritta con gomma vulcanizzata
Straight seaming pliers with vulcanized rubber

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282051VU 260 60 1 1 5643800
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza a becchi piatti
Flat nose pliers

Pinza piegabordi
Seaming pliers for edges

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

280001 240 1 1 1222500

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

279501 250 30 1 1 2563600

Pinza a becchi tondi
Round nose pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

281501 240 40 1 1 0066400
281002 260 60 1 1 3162600

Pinza piegatrice per bordotondo grondaia
Seaming pliers for round gutter edge

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282701 305 15 1 1 0402600
Particolarmente adatta per il fissaggio delle staffe 

di sostegno delle grondaie. 
Particularly suitable for the adjustment of the 

supporting brackets of the gutters.

Pinza a tenaglia con testa a martello
Hammer head pincers

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

108051 250 250 g 1 1 3491800

1) Con testa a martello
    Hammer head
2) Leva per togliere chiodi 
    Lever to remove nails



B38

U
TE

N
S

IL
I P

E
R

 L
A

M
IE

R
A

 E
 T

E
TT

I A
G

G
R

A
FF

AT
I

TO
O

LS
 F

O
R

 S
H

E
E

T 
M

E
TA

L 
A

N
D

 S
E

A
M

 R
O

O
FS

Lattoneria 5 | Roofing 5 

rivit.it 

PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS
A LEVA SEMPLICE | SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice grande piegata a 30°
Large seaming pliers 30° angle

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Beaks size

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282354 450 140 1 1 0402100
282356 530 160 1 1 0402200
282358 530 180 1 1 0402300

Pinza piegatrice grande diritta
Straight seaming pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Beaks size

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282310 500 100 1 1 0401500
282312 500 120 1 1 0401600
282314 500 140 1 1 0401700
282316 570 160 1 1 0401800
282318 570 180 1 1 0401900
282320 570 200 1 1 0402000

Pinza speciale diritta in acciaio forgiato, ganasce 
bonificate e molate, bordi leggermente arrotondati, 

con snodo interno, particolarmente adatta per lavori 
cornicioni. 

Special pliers, forged, straight, quenched and 
tempered jaws and mouth, with box joint, black 

varnished handle, especially advantageous for work 
on mouldings.

Pinza piegatrice diritta e smussata a 45°
Seaming pliers straight and 45° bevelled

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Beaks size

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282330 270 160 1 1 5446900
282326 270 180 1 1 3162500

Esecuzione identica all’articolo sottostante, la 
ganascia è smussata di 45° da una parte. 

Same design as the item below, the jaw is bevelled 
on one side of 45°.

Esecuzione identica all’articolo precedente, la 
ganascia è smussata di 30°. 

Same design as the item above, but with 30° angle 
and box joint.
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ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS
MALCO ASTE PIEGATRICI | MALCO FOLDING TOOLS

Asta piegatrice
Folding tool

DEFT - Attrezzo per piegatura bordi di scolo
DEFT - Drip edge folding tool

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

12F 305 1 6 1922200
18F 457 1 4 1922300
24F 610 1 4 1922100

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DEFT 610 1 1 3497200

Per fare facilmente pieghe di profondità da 10 a 25 
mm in lamiere d’acciaio, alluminio, rame.

Strumenti ideali per applicazioni nel campo 
del riscaldamento, della ventilazione, dell’aria 

condizionata e lattoneria.
To easily fold from 10 to 25 mm depths on steel, 
aluminium and copper sheets. The ideal device 

for professionals in hvac (heating, ventilating & air 
conditioning) and roofing installations & services.

Robusto strumento da 61 cm produce piegature 
veloci lungo il bordo di sgocciolamento di pannelli 

di rivestimento tetti in metallo a giunzioni. 
Le piastre di acciaio a due costolature rinforzate 

sono saldate permanentemente assieme per 
creare due piegature di giunzione profonde da 25,4 

mm e 38,1 mm in pannelli di acciaio anche verniciato 
spessi fino a 0,76 mm. 

Il manico, a due perni di supporto, in nylon 
rinforzato in fiberglass fornisce robustezza, 

leggerezza e durata, nonché grande potenza di 
leva per lavori sospesi 

o sul banco. 
Big 61 cm tool makes quick bends along the 

drip edge of flat-pan standing seam metal roofing 
panels. Two rib-reinforced steel plates are 

permanently welded together to create two folding 
seams for making 25.4 mm and 38.1 mm deep 

bends in maximum 0.76 mm steel. A two-post-
design, fiberglass reinforced nylon handle offers 

durable, lightweight strength and high leverage for 
working overhead or on a bench.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Profondità max di piegatura | Max bending seams 25.4 e 38 mm
Capacità di piegatura acciaio dolce | Bending capacity mild steel 0.76 mm
Peso | Weight 1.66 kg

38.0 25.4
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ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS
RIVIT BENDERIV | RIVIT BENDERIV

RS BENDERIV - Attrezzo manuale per piegatura
BENDERIV RS - Manual tool for bending

RL BENDERIV - Attrezzo manuale per piegatura
BENDERIV RL - Manual tool for bending

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RS-60 5-60 mm 1 1 5895400
RS-100 5-100 mm 1 1 5896200
RS-150 5-150 mm 1 1 5896300

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RL-250 5-250 mm 1 1 5896400
RL-350 5-350 mm 1 1 5896500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Raggio di curvatura del rullo | Bending roll radius 0.7 mm

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Raggio di curvatura del rullo | Bending roll radius 0.7 mm

Rullo di piegatura facilmente sostituibile fino a 2.0 mm di raggio. 
Tutte le parti sono realizzate in acciaio inox di alta qualità. 
Ruota piegatrice con posizione angolare 80° per piegare lamiere fino a 100°. 
Posizione della distanza regolabile per diversi spessori di materiale da 0,5 a 1.0 mm.
Easily exchangeable bending roll to 2.0 mm of radius. 
All parts made of high-quality s/steel. Bending wheel with an 80° angular position to 
bend sheets up to 100°.
Adjustable distance position for different material thicknesses from 0.5-1.0 mm.

RS-60

RS-100

RS-150

RL-250

RL-350

Applicazione.
Application. 

Piegaferri per sostegni grondaia
Bar benders for gutter brackets

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282411 600 2750 g 1 1 2691300

Testa con tondino girante. Inclinazione regolabile a 
vite.Leve con manopole antiscivolo in gomma. 

Head with rotating rod. Inclination in vite.
Leve knobs with non-slip rubber.
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ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS
RIVIT BENDERIV | RIVIT BENDERIV

RXL BENDERIV - Attrezzo manuale per piegatura
BENDERIV RXL - Manual tool for bending

RDXL BENDERIV - Attrezzo manuale per piegatura
BENDERIV RDXL - Manual tool for bending

MINI BENDRIV - Attrezzo manuale per piegatura
BENDERIV RDXL - Manual tool for bending

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RXL-60 5-60 mm 1 1 5896800
RXL-100 5-100 mm 1 1 5896900
RXL-150 5-150 mm 1 1 5897000
RXL-250 5-250 mm 1 1 5897100
RXL-350 5-350 mm 1 1 5897200

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RDXL-250 5-250 mm 1 1 5897300
RDXL-350 5-350 mm 1 1 5897400

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MINI BENDERIV 5-50 mm 1 1 5897900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Raggio di curvatura del rullo | Bending roll radius 0.7 mm

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Raggio di curvatura del rullo | Bending roll radius 0.7 mm

Rullo di piegatura facilmente sostituibile fino a 2.0 mm di raggio. Lo spazio di 45 mm tra gli 
assi ti consentirà di piegare materiale già profilato fino a 40 mm.
Lo spazio tra gli assi può essere regolato in base allo spessore dei materiali.
Doppia guida, maniglia speciale per scossalina e doppio profilo aggraffato.
Easily exchangeable bending roll to 2.0 mm of radius. 
45mm space between axle will allow you to bend already profiled material up to 40mm.
Space between axles can be adjusted depending on the thickness of the materials.
Double guide, handle special for flashing and double standing seam profile. 

Particolarmente utile per piegare gli angoli 
(davanzali delle finestre).
Especially useful for bending the corners 
(window sills). 

Rullo di piegatura facilmente sostituibile fino a 2.0 mm di raggio.  Tutte le parti sono realizzate 
in acciaio inox di alta qualità.  Particolarmente adatto per collegamenti a parete e profili 
a doppia battuta. Ruota piegatrice con posizione angolare 80° per piegare lamiere fino a 100°. 
Posizione della distanza regolabile per diversi spessori di materiale da 0,5 a 1.0 mm.
Easily exchangeable bending roll to 2.0 mm of radius. All parts made of high-quality s/steel.  
Especially suitable for wall connections and double rebate profiles. Bending wheel with 
an 80° angular position to bend sheets up to 100°. Adjustable distance position for different 
material thicknesses from 0.5-1.0 mm.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Raggio di curvatura del rullo | Bending roll radius 0.7 mm

RXL-60

RXL-100

RXL-150

RXL-250

RXL-350

RDXL-250

RDXL-350
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ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS
RIVIT BENDERIV | RIVIT BENDERIV

RS BENDERIV DISCO - Attrezzo manuale per piegatura 8-28
BENDERIV DISCO RS - Manual tool for bending 8-28

BENDERIV - Kit per profilatura manuale 1°e 2° piega
BENDERIV - Kit for manual profiling 1° and 2° fold

RL BENDERIV DISCO - Attrezzo manuale per piegatura 8-43
BENDERIV DISCO RL - Manual tool for bending 8-43

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DISCO BENDER RS 8-28 mm 1 1 5897500
DOPPIO DISCO BENDER RS 8-28 mm 1 1 5897600

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BENDERIV - 1 1 6340100

Tipo
Model

Profondità
Insertion depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DISCO BENDER RL 8-43 mm 1 1 5897700
DOPPIO DISCO BENDER RL 8-43 mm 1 1 5897800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Piegatura da | Bending from 90°-180° 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore massimo del materiale | Max material thickness 0.8 mm
Piegatura da | Bending from 90°-180° 

Maneggevolezza, perfetta scorrevolezza e flessibilità.
Easy handling, perfect glide and bending features. 

1

1

2

2

1

1

2

2
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CHIODATRICI | NAILERS
CHIODATRICI E CHIODI IN BOBINA | NAILERS AND COIL NAILS

Chiodatrice pneumatica per tegole canadesi
Pneumatic nailer for coil nails

Tipo
Model

Lunghezza chiodi
Nails lenght

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RCN45R da 19 a 45 mm 1 1 2906400

Macchina specifica per il fissaggio di tegole 
piatte tipo “canadesi” (tegole bituminose) e per il 

fissaggio di isolante bituminoso. 
Applicazioni ulteriori: casette prefabbricate, 

cuccie per cani, box di cantiere. 
La chiodatrice utilizza chiodi con testa extra larga 

per una maggiore tenuta. 
Specific machine for the attachment of flat tiles 

such as “Canadian” (shingles) and for fixing 
insulating bituminous. 

Further applications: prefabricated houses, dog 
kennels, box construction.

 The nailer uses nails with extra wide head for 
improved sealing. 

Chiodi a testa tonda extra larga Ø 10 mm.
Ø del gambo: 3.1 mm parte liscia e 3.3 mm parte 

rullata. Angolo di nastratura: 16°.
Disponibili su richiesta in versione galvanizzati 

a caldo.
Extra large round head nails Ø 10 mm. 

Stem Ø: 3.1 mm smooth part and 3.3 mm twisted 
part. Taping angle: 16°. 

Available on request in galvanized version.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Ø chiodi utilizzabili | Ø nails used 3.1 mm
Capacità chiodi caricatore | Nails magazine capacity 125
Pressione esercizio in bar | Operating pressure in bar da 5.0 a 8.3
Consumo d’aria | Air consumption 1 litro a 6 bar al colpo
Peso | Weight 2.2 kg
Tipo di nastratura chiodo | Type of taping nail elettrosaldati | electro welded
Angolo di nastratura | Angle of taping 16°

Chiodi elettrosaldati in bobina zincati
Electrically welded galvanized coil nails

Chiodi elettrosaldati in bobina acciaio inox
Electrically welded stainless steel coil nails

Tipo
Model

Chiodo
Nail

Ø x L Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

CHZB19L Liscio | Smooth 3.1 x 19.0 7.200 - 2906100
CHZB22L Liscio | Smooth 3.1 x 22.0 7.200 - 2906500
CHZB25L Liscio | Smooth 3.1 x 25.0 7.200 - 2906600
CHZB32L Liscio | Smooth 3.1 x 32.0 7.200 - 2906700
CHZB38L Liscio | Smooth 3.1 x 38.0 7.200 - 2906800
CHZB45L Liscio | Smooth 3.1 x 45.0 7.200 - 0118100

Tipo
Model

Chiodo
Nail

Ø x L Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

CHIN25Z Zigrinato | Rolled 3.1 x 25.0 7.200 - 4074600

Ø 10.0

Ø 3.0/3.3

Ø 25 Ø 19-45
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Ideale nella produzione di pareti in legno massiccio, 
tetti in legno, pavimenti in legno, rivestimenti esterni.

Applicazioni:
Montanti, correnti, banchine, pannelli in legno, listelli 

di contenimento, listoni, assi maschiate, correnti di 
ventilazione o spessoramento, tavolati, assiti, perline, 

listelli fermategole, assiti in legno per esterni.
Bilanciate, maneggevoli ed al contempo potenti.

Dotate di dispositivo per selezionare il tipo di sparo: 
a contatto o sequenziale. Regolatore di profondità: 

per la corretta infissione del chiodo. 
Impugnatura gommata: ergonomica ed antiscivolo. 

Puntale removibile in materiale plastico: per operare 
su superfici delicate.

Ideal for the production of solid wood walls, wooden 
roofs, wooden floors, exterior cladding.

Applications:
Uprights, currents, docks, wood paneling, retaining 

strips, planks, tapped axles, ventilation canals or 
shimming, boards, decking, matchboarding, strips 

for shingles, outdoor timber frames.
Balanced, easy to handle and at the same time 

powerful. Equipped with a device for type of shot 
selection: touch or sequential. Depth regulator: for 
correct planting of the nail. Rubber-coated handle: 

ergonomic and non-slip. Plastic removable tip: to 
operate on delicate surfaces.

Chiodi a testa tonda Ø 5.0-5.3 mm.
Ø del gambo: 2.5 mm. 

Angolo di nastratura: 16°. Passo: 8.0 mm.
Disponibile su richiesta in versione inox o zincato 

a caldo. 
Nails with round head Ø 5.0-5.3 mm. 

Stem Ø: 2.5 mm. 
Taping angle: 16°. Pitch: 8.0 mm. 

Available on request stainless steel or galvanized.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Ø chiodi utilizzabili | Ø nails used 2.5-2.8-3.1 mm
Capacità chiodi caricatore | Nails magazine capacity 300
Pressione esercizio | Operating pressure 6.0/8.0 bar
Consumo d’aria | Air consumption 2.5 L a 6 bar al colpo | 2.5 L at 6 bar/shot
Peso | Weight 3.4 kg
Tipo di nastratura chiodo | Type of taping nail elettrosaldati in bobina | electro welded
Angolo di nastratura | Angle of taping 16°

CHIODATRICI | NAILERS
CHIODATRICI E CHIODI IN BOBINA | NAILERS AND COIL NAILS

Chiodatrice pneumatica per chiodi in bobina max 90 mm
Pneumatic nailer for coil nails max 90 mm

Tipo
Model

Lunghezza chiodi
Nails lenght

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RNC90Z 45/90 mm 1 1 3239100

Chiodi elettrosaldati in bobina piatta
Electrically welded coil nails

Tipo
Model

Chiodo
Nail

Ø x L Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

INWP50Z Zigrinato | Rolled 2.5 x 50.0 9.000 - 4407700
INWP60Z Zigrinato | Rolled 2.5 x 60.0 7.200 - 4407500
INWP70Z Zigrinato | Rolled 2.5 x 70.0 7.200 - 4407800

Ø 50-90

A richiesta si possono fornire chiodi di lunghezza 80 e 90 mm.
On request we can provide nails of 80 and 90 mm lenght.

Fornita in valigetta, 
comprensiva di olio lubrificante, 
occhiali di sicurezza, chiavi a 
brugola, manuale di istruzioni.
Supplied in a case, 
including lubricating oil, 
safety glasses, allen wrenches, 
instruction manual.

Ø 5.0/5.3

Ø 2.5/2.8
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GRAFFETTATRICI | STAPLERS
PER FISSAGGIO TESSUTI | FOR FIXING TISSUES

Graffettatrice a martello
Hammer stapler

Graffettatrice a martello professionale
Professional hammer stapler

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

H30-8 1 1 3061600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HT550 1 1 4066200
CS5000 1 1 4818300

Graffettatrici manuali con funzionamento a molla per 
fissaggio su legno. Indicate per il fissaggio di guaine 

teli e materiale isolante. 
Per punti metallici a filo piatto, rispettivamente sino 

a 8 e 14 mm di lunghezza. Funzionamento a molla. 
Compatte ed estremamente robuste, indicate per le 

applicazioni più intensive. Il modello CS5000 è dotato 
di una regolazione meccanica della potenza. 

Manual staplers with spring for fastening on wood. 
Ideal for fastening sheath of fabric and insulating 

material. For flat wire staples, up to 8 and 14 mm in 
length. Spring operation. 

Compact and extremely robust, suitable for the most 
intensive applications. Model CS5000 is equipped 

with a mechanical power adjustment.

Sezione filo punto | Cross-section points: 
0.50 - 1.25 mm.

Spalla esterna | Auter shouler: 
12.5 mm. 

Graffetta in stecca in ferro zincata
Galvanized steel staples

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

STCP5019-8 5000 1 3061700

Da utilizzare con la graffettatrice H30-8.
For use with the stapler H30-8.

8.0

Graffetta in stecca in ferro zincata
Galvanized steel staples

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PUNTO 50/8 5000 1 4066300

Da utilizzare con la graffettatrice HT550 e CS5000.
For use with the stapler HT550 and CS5000. 

Ideali per il fissaggio di:
Teli traspiranti sottotegola, reti plastiche, etichette, targhette di 
identificazione, moquette, tappezzerie, imbottiture.
Ideal for fixing:
Ventilating undertile sheets, plastic mesh, labels, identification 
tags, carpet, tapestries, upholstery.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

HT550 CS5000

Sezione filo punti | Cross-section points 0.50-1.25 0.50-1.25
Lunghezza punti | Points lenght 6.0 - 8.0 mm 6.0 - 14.0 mm
Spalla esterna | Outer shoulder 12.5 12.5
Capacità punti caricatore | Magazine capacity 84 punti | points 84 punti | points
Peso | Weight 0.9 kg 0.9 kg

HT550

CS5000

8.0

0.5

12.5
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UTENSILI DEWALT | DEWALT TOOLS
ELETTRICI E A BATTERIA | POWER AND CORDLESS

Trapano a percussione
Combi drill

Sega circolare
Circular saw

Smerigliatrice angolare a batteria
Cordless angle grinder

Avvitatore ad impulsi attacco 1/4”
High torque wrench driver 1/4” 

Seghetto alternativo
Jig saw

Tassellatore
Hammer drill

Chiodatrice a batteria
Cordless framing nailer

Avvitatore per cartongesso
Screwdriver for drywall

Trapano rotativo
VSR drill

Sega universale a batteria
Cordless reciprocating saw 

Trapano ad angolo
Angle drill

Trapano a percussione 2 velocità
Combi drill 2 speeds

Disponibile assortimento completo linea De Walt. Richiedere il catalogo generale al nostro ufficio commerciale.
Available full range line De Walt. Please request the catalog to our sales department.

Tassellatore SDS Plus
Hammer drill SDS Plus

Trapano a percussione 3 velocità
Combi drill 3 speeds

Chiodatrice a batteria
Cordless framing nailer

Trapano avvitatore 2 velocità
Drill screwdriver 2 speeds
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UTENSILI MILWAUKEE | MILWAUKEE TOOLS
ELETTRICI E A BATTERIA | POWER AND CORDLESS

Sega circolare 66mm M18
66mm circular saw M18

Trapano ad angolo 12V
12V corner drill

Avvitatore ad impulsi
Impact wrench

Trapano avvitatore 2 velocità
2 speed drill driver 

Sega dritta 18V
18V straight saw

Trapano magnetico M18
M18 magnetic drill

Smerigliatrice angolare
Angle grinder

Tassellatore SDS-PLUS alta potenza
High power impact wrench

Avvitatore ad impulsi esagonale
Hexagonal impact wrench

Avvitatore ad impulsi
Impact wrench 

Tassellatore SDS-PLUS 30mm
SDS-PLUS hammer 30mm

Aspiratore 25L semiatomatico
25L semi-automatic aspirator

Disponibile assortimento completo linea De Walt. Richiedere il catalogo generale al nostro ufficio commerciale.
Available full range line De Walt. Please request the catalog to our sales department.

Cacciavite a 2 velocità      
2-speed screwdriver

Smergliatrice 1000W
1000W grinder

Trapano avvitatore
Cordless drill

Trapano a percussione
Percussion drill
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PROFILATRICI | PROFILERS
RIVIT PER TETTI AGGRAFFATI | RIVIT FOR SEAM ROOFS

PROFIRIV800 - Profilatrice base 220 V
PROFIRIV800 - Profiling machine 220 V

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PROFIRIV800 1 1 5827000

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza profilo | Width of strip 25-32 mm

Spessore max piega | Max sheet thickness
Zinco, rame | Zinc, copper 8/10, Alluminio | Alu 10/10

Acciaio | Steel, 7/10, Inox | S/steel 6/10
Velocità di lavoro | Working speed 0-15 m/min.
Tensione | Voltage 220 V
Dimensioni | Dimensions 1100 x 1100 x 950 mm 
Peso | Weight 480 kg

PROFIRIV2000 - Profilatrice con taglio trasversale
PROFIRIV1000 - Cross-cutting profiling machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PROFIRIV2000 1 1 5827300

La PROFIRIV2000 è una macchina capace 
di garantire qualità ed efficenza per la tua 

aggraffatura, direttamente in cantiere. 
The PROFIRIV2000 is a compact machine 

enable quality and efficiency for your 
production directly on site. 

Metro | Meter.

La PROFIRIV800 è una profilatrice per ottenere 
in un solo passaggio la lamiera profilata pronta 

per essere aggraffata. 
The PROFIRIV800 is a profiling machine for 

obtaining profiled sheet metal ready to be 
seamed in a single step. 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza profilo | Width of strip 25-32 mm

Spessore max piega | Max sheet thickness
Zinco, rame | Zinc, copper 8/10, Alluminio | Alu 10/10

Acciaio | Steel, 7/10, Inox | S/steel 6/10
Velocità di lavoro | Working speed 0-15 m/min.
Tensione | Voltage 220 V
Dimensioni | Dimensions 1500 x 1300 x 1000 mm 
Peso | Weight 600 kg

Profilo profilato.
Profiled section.

25

9 12

10
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SAGOMATRICI | SHAPING MACHINES
PER CAMINI | FOR CHIMNEYS

FBU200 - Sagoma conversa camino completa di due dime
TSR -       Converse silhouette fireplace complete with two dimes

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

FBU200 1 1 3329500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Dimensioni | Dimensions 130 x 110 x 110 cm
Peso totale (comprese piastre) | Total weight (plates included) 131 kg

Sagomatrice per caminetti.
Campo di applicazione da 250 a 1200 mm.

Con il banco FBU200 è possibile in breve tempo 
costruire perfettamente una sagoma (conversa) 

di camino.
Grazie a questa macchina un operatore da solo 

è perfettamente in grado di assemblare una 
conversa in minor tempo e con un’ottima 

qualità di finitura. 
La pendenza si ottiene regolando la 

dima utilizzata.
Shaping machine for fireplaces. 

Application range from 250 to 1200 mm. 
With the FBU200 you can quickly build a perfect 

moulding for a chimney. 
Thanks to this machine the operator is able to 

assemble a structure in little time and with 
a good finish quality.

The angle gradient is achieved by adjusting 
the shape used.

Per tetti piatti e lucernari.
for flat roofs and dormer windows.

Accessori a richiesta
Accesories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

FB90 1 1 4613700

Piastra per camino Velux 90
Plate for chimney Velux 90

Piastra per inclinazioni da 20 a 40 gradi.
For roof slopes from 20 to 40 degrees.

Piastra per inclinazioni da 40 a 50 gradi.
For roof slopes from 40 to 50 degrees.

Per inclinazione tetti da 20 a 50 gradi.
For roof slopes from 20 to 50 degrees.

Due dime comprese con la sagoma
Two dimes included with the silhouette
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AGGRAFFATRICI | SEAMERS
PER TETTI AGGRAFFATI | FOR SEAM ROOFS

 Aggraffatrice universale portatile per 
un’aggraffatura perfetta e senza sforzo. 

Aggraffatura singola e doppia in un’unica 
operazione. 

The perfect hand-held equipment for perfect 
and effortless seaming of single and double 

standing-seam in one operation. 

Aggraffatrice universale da trapano in 1 passaggio
Universal seamer drill in one step

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ACCUSEAMERIV1 1 1 5898000

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore lamiera | Sheet thickness
Acciaio galvanizzato | Galvanized steel 7/10

Alu, rame, zinco | Alu, copper, zinc 8/10
Inox | S/steel 5/10

Altezza di aggraffatura | Width of the profile da 25 mm
Velocità massima | Max speed 30 m/min - 100 m2/7 min
Peso | Weight 5.3 kg

Aggraffatrice universale per doppia aggraffatura 
da abbinare ad avvitatore a batteria con pratica 

valigetta per trasporto.
Chiusura mediante due passaggi: primo 

passaggio per chiusura lamiera e secondo 
passaggio per aggraffatura. 

Possibilità di aggraffare anche coperture 
centinate con raggio ampio.

Universal seamer for double seaming to be 
combined with cordless screwdriver with 

practical carrying case.
Closing by means of two passages: first passage 

for sheet closing and second passage for 
seaming.

Possibility of crimping curved covers with a wide 
radius.

Aggraffatrice universale da trapano in 2 passaggi
Universal seamer drill in two steps

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ACCUSEAMERIV2 1 1 5588600

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore lamiera | Sheet thickness
Acciaio galvanizzato | Galvanized steel 8/10

Alu, rame, zinco | Alu, copper, zinc 8/10
Inox | S/steel 5/10

Altezza di aggraffatura | Width of the profile 25/32/38 mm
Dimensioni | Dimension 270x230x150  mm
Peso | Weight 4.2 kg

Si consiglia di utilizzare trapani 
cordless 18V con batteria 5Ah.
It is recommended to use drills 
18V cordless with 5Ah battery.
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Destinato allo smantellamento dell’aggraffatura 
verticale doppia del tetto in metallo. 

Rimuove i punti di connessione dell’aggraffatura 
doppia verticale. Può essere posizionato 
in qualsiasi punto di aggraffatura doppia 

permettendo non solo di rimuovere i punti di 
connessione del tetto, ma di tagliare la zona 
per vari tipi di esigenze per esempio pozzi di 

ventilazione e finestre per tetti.  
Falz Cutter is intended for double-lock standing 

seam metal roof dismantling. 
It dissects double-lock standing seam connection 

places. Can be positioned at any double-locked 
standing seam point which makes it possible not 

only to remove connection places of the roof, 
but to cut out area for various types of needs for 

example ventilation shafts and roof windows.

AGGRAFFATRICI | SEAMERS
PER TETTI AGGRAFFATI | FOR SEAM ROOFS

Utensile taglia aggraffatura da trapano
Drill seam cutter

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ACCUCUTTERIV 1 1 5810400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore lamiera | Sheet thickness
Acciaio galvanizzato | Galvanized steel 7/10

Alu, rame, zinco | Alu, copper, zinc 8/10
Inox | S/steel 5/10

Velocità massima | Max speed 30 m/min - 100 m2/7 min
Peso | Weight 2.8 kg

Si consiglia di utilizzare trapani 
cordless 18V con batteria 5Ah.
It is recommended to use drills 
18V cordless with 5Ah battery.

Taglio profilo standard aggraffatura doppia.
Standart double seaming profile.

DIMENSIONI 
MAX PROFILO
MAX PROFILE
SIZE

Assicurarsi che il lato
del profilo sia corretto,
che è sempre il lato
sinistro.
Make sure the profile
side is correct which is
always left side.
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Utensile manuale leggero per creare profilati per 
aggraffature singole e doppie su pannelli curvati, 

utilizzabile anche su superfici ridotte ed inclinate.
Altezza delle pieghe a 90° regolabile (min 25 mm). 
Esecuzione su superfici rotonde fino ad un raggio 

min. di circa 2 m. Per un raggio da 0.8 a 2 m la guida 
piegatrice dev’essere sostituita da una guida rotonda. 
Handy power tool for making the profile for single and 

double-lock standing seams on bent panels. Adjustable 
for different edging heights (min. 25 mm). 

Can also be used for small roof surfaces as well as 
slanting, angular and off-set elements. Standard tool 

for round roof surfaces up to a min. radius of 2 m. 
Smaller radius (min. 0.8 m) by using a round rail. 

PROFILATRICI E AGGRAFFATRICI | PROFILERS & SEAMERS
WUKO PER TETTI AGGRAFFATI | WUKO FOR SEAM ROOFS

1008 - Profilatrice elettrica per tetti aggraffati
1008 - Roof profiling electric profiler

1006 - Aggraffatrice elettrica per tetti aggraffati
1006 - Roof profiling electric seamer

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1008 1 1 2540600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1006 1 1 2540800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore lamiera | Sheet thickness
Acciaio galvanizzato | Galvanized steel 7.5/10

Alu, rame, zinco | Alu, copper, zinc 8/10
Potenza | Power rating 500 W
Tensione | Voltage 230 V
Peso | Weight 7.50 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore lamiera | Sheet thickness
Acciaio galvanizzato | Galvanized steel 7.5/10

Alu, rame, zinco | Alu, copper, zinc 8/10
Potenza | Power rating 500 W
Tensione | Voltage 230 V
Peso | Weight 5.30 kg

La scelta ottimale per coperture piccole e rotonde.
Utensile elettrico manuale leggero e robusto per 

chiudere le aggraffature singole e doppie.
Altezza delle pieghe regolabile (min 25 mm). Il profilo 
viene eseguito anche su superfici ridotte ed inclinate. 

La striscia di lamiera a 90° sia per l’aggraffatura 
doppia sia per l’aggraffatura di facciata viene chiusa 
in una sola operazione di aggraffatura. Utilizzabile su 
superfici rotonde fino ad un raggio minimo di ca. 0.2 

m. Svincolabile dall’aggraffatura. Custodia inclusa.
The perfect choice for small and domed roofs. Handy 

power tool for closing the single- or double-lock 
standing seam.

Adjustable for different seaming heights (min. 25 mm)
Closes straight from start of trays, can also be used 

for small roof surfaces, slanting, angular and off-set 
elements. Single or double-lock standing seam in one 

working cycle.
For round roof surfaces (domed roofs) down to min. 
radius of 20 cm. Can be removed from seam at any 

time. Case included.

Accessori a richiesta
Accesories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

10081 1 1 2540700

Asta per centinare raggio minimo 0.8 m per 1008
Round rail minimum radius 0.8 m for 1008

Aggraffatura in un unico passaggio.
Seams in one movement.

Preparazione lamiere da accoppiare.
Preparation of two sheet to be folded.

35 2545
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AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES
WUKO PER TUBI | WUKO FOR PIPES

1003A - Aggraffatrice (-Z-)
1003A - Seam closer (-Z-)

1003B - Aggraffatrice (-Z-)
1003B - Seam closer (-Z-)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1003A 1 1 2539000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1003B 1 1 2539100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 430 W
Tensione | Tension 230 V
Frequenza | Frequency 50-60 Hz
Peso | Weight 4.0 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 420 W
Tensione | Tension 230 V
Frequenza | Frequency 50-60 Hz
Peso | Weight 5.8 kg

Piegare il bordo esterno di una piega a Z su di una piega 
a 90° sia su pezzi diritti sia su pezzi rotondi, altezza di 

piegatura da 5 a 12 mm. Spessore massimo di lamiera 1 
mm, con una resistenza di 400 N/mm2.

Aggraffatura su pezzi rotondi (fino a 80 mm di raggio min).
Accessori speciali

Ganasce speciali adatte per un’altezza di piegatura da 3 a 6 
mm. Su richiesta esecuzioni speciali.

Closing of Z-form seams on a 90° fold, on both straight 
and round pieces, for a seam height of 5-12 mm. Maximum 

sheet thickness 1 mm at 400 N/mm2.
Closes seams on round pieces (up to min. 80 mm in radius).

Special accessories
Special jaws ideal for seam height of 3 to 6 mm. Special 

versions on request.

Piegare il bordo esterno di una piega a Z su di una piega 
a 90° sia su pezzi diritti sia su pezzi rotondi, altezza di 

piegatura da 6 a 14 mm. Spessore: di lamiera da 1 a 1.5 
mm, con una resistenza di 400 N/mm2, d’alluminio da 1 a 2 

mm, d’inox da 1 a 1.25 mm.
Aggraffatura su pezzi rotondi 

(fino a 150 mm di raggio min. circa).
Closing of Z-form seams on a 90° fold, on both straight and 

round pieces, for a seam height of 6-14 mm. Max sheet 
metal thickness:1-1.5 mm at 400N/mm2. Aluminum 1-2 mm, 

stainless steel 1-1.25 mm.
Closes seams on round pieces 

(up to approx. 150 mm in radius).
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AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES
WUKO PER TUBI | WUKO FOR PIPES

1002B - Aggraffatrice a martello
1002B - Seam hammer

1004 - Aggraffatrice per piega Pittsburgh
1004 - Pittsburgh seam closer

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1002B 1 1 2539200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1004       1 1 2552500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 420 W
Tensione | Tension 230 V
Frequenza | Frequency 50-60 Hz
Peso | Weight 3.5 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 420 W
Tensione | Tension 230 V
Frequenza | Frequency 50-60 Hz
Peso | Weight 4.0 kg

Ribattere le aggraffature verticali prefabbricate 
fino a 30 mm di altezza. Spessore massimo di 

lamiera 1.5 mm, con una resistenza di 370 N/mm2.
Peso basso, alta velocità di lavoro, non è 

necessario una regolazione di spessore del 
materiale.

Closing of pre-fabricated standing seams up to 30 
mm. Max. sheet thickness: 1.5 mm at 370 N/mm2.

Low weight, high working speed, no adjustment of 
material thickness is required.

Per la chiusura della piega Pittsburgh, altezza di 
piegatura: 5/16”, 3/8”, 1/2”. Spessore massimo di 

lamiera 1.2 mm, con una resistenza di 370 N/mm2.
Peso basso, alta velocità di lavoro, chiusura facile del 

raggio interno (fino a ca. 150 mm) e del raggio esterno 
su gomiti.

Closing of 5/16”, 3/8”or 1/2” Pittsburg seams. 
Max sheet thickness: 1.2 mm at 370N/mm2.

Low weight, high working speed, easy closure of 
the inner radius (up to approx. 150 mm) and of the 

outer radius on elbows.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1004-1 1 1 2552600

Ganasce per chiusura Pittsburgh
Jaws for Pittsburgh seam closer Assortimento supplementare delle ganasce 

per la chiusura della piega Pittsburgh; 
altezza 3/8” = 9.52 mm, 1/2” = 12.70 mm, 

5/16” = 14.28 mm.
Additional selection of jaws to close Pittsburgh 
seams, height 3/8” = 9.52 mm, 1/2” = 12.70 mm, 

5/16” = 14:28 mm.
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AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES
TRUMPF PER TUBI | TRUMPF FOR PIPES

F 140 - Aggraffatrice elettrica per piega Pittsburgh
            Electric seamer for Pittsburgh bend

F 300 - Aggraffatrice elettrica per lamiera
            Electric seamer for sheet metal

F 301 - Aggraffatrice elettrica per lamiera
            Electric seamer for sheet metal

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf Item code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

F140 A1942394 1 1 0525300

Alta qualità di aggraffatura su fogli diritti e curvi. 
Esegue pieghe Pittsburgh in condotte diritte o 

curve. Nel processo di chiusura di bordi curvi non è 
necessario reimpostare la macchina. 

High seam quality in curved and straight sheets.
Closes Pittsburgh seams on straight and radius duct. 

No refitting when processing formed or folded pieces. 

Pieghe fini su fogli diritti e curvi.
Nel processo di chiusura di bordi curvi non è 

necessario reimpostare la macchina.
Tight seams in straight or curved ducts.

No refitting when processing formed or folded pieces.

Per condotte diritte o ricurve. Esegue pieghe Pittsburgh 
in condotte diritte o curve. Nella chiusura di bordi curvi 

non è necessario reimpostare la macchina.
For straight or bent ducts, even in stainless steel.

Closes Pittsburgh seams on straight and radius duct.
No refitting when processing formed or folded pieces.

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max sheet thickness steel 400 N/mm2 1.4 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max sheet thickness steel 600 N/mm2 0.6 mm
Altezza piega | Edge lenght 10-15 mm
Luce | Clearance 2.5 mm
Velocità di lavoro | Working speed 6-10 m/min
Raggio minimo interno/esterno | Smallest inner/outer radius (preformed) 300/500 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 4.2 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore min lamiera acciaio 400 N/mm2 | Min sheet thickness steel 400 N/mm2 0.75 mm
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max sheet thickness steel 400 N/mm2 1.25 mm
Velocità di lavoro | Working speed 4-7 m/min
Raggio minimo interno/esterno | Smallest inner/outer radius (preformed) 150/300 mm
Potenza nominale | Rated input power 550 W
Peso senza cavo | Weight without cable 5.4 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore min lamiera acciaio 400 N/mm2 | Min sheet thickness steel 400 N/mm2 0.45 mm
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max sheet thickness steel 400 N/mm2 1.0 mm
Velocità di lavoro | Working speed 4-7 m/min
Raggio minimo interno/esterno | Smallest inner/outer radius (preformed) 150/300 mm
Potenza nominale | Rated input power 555 W
Peso senza cavo | Weight without cable 5.2 kg

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf Item code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

F300 A1942406 1 1 0867700

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf Item code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

F301 A1942411 1 1 2681900
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AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES
TRUMPF ELETTRICHE | TRUMPF POWER TOOLS

Pressa per giunzioni elettrica - Braccio
Electric junction press - Arm

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

TF350 A2598675 1 1 0867600

Veloce frequenza corse, sino a due giunzioni al 
secondo. Elevato rendimento con corrispondente 

alta efficienza e economicità. 
Potente motore da 1400W. 

Disponibile con o senza utensile.
Fast run frequency, up to two junctions per second. 

High efficiency with corresponding high efficiency 
and economy. Powerful 1400W motor. 

Available with and without tool.

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max thickness steel 400 N/mm2 3.5 mm
Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max thickness steel 600 N/mm2 2.5 mm
Spessore max lamiera alluminio 250 N/mm2 | Max thickness aluminium 250 N/mm2 4.0 mm
Spessore minimo lamiera | Starting hole Ø 0.8 mm
Forza di giunzione max | Minimum radius 25 kN
Potenza nominale | Rated input power 1400 W
Peso senza cavo | Weight without cable 8.3 kg
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Per piegare a mano il profilo SPM 30/80. 
L’uso delicato dell’attrezzo sulla lamiera evita segni di 

pressione sui punti di passaggio. 
La posizione ergonomica delle leve lo rende 

particolarmente pratico nell’impiego. 
La pinza dimostra tutta la sua efficacia su coperture 

estremamente angolose. Può essere adoperata anche 
in verticale o orizzontale su profili lunghi. 

This manually operated squareseam-folder joins SPM 
30/80 profiles.

Smooth leadon avoids marks at the transitions.
The ergonomic lever placement makes the square-

seam-folder easy to handle, especially when working 
extreme angular sheating. The tool may also be used 

for vertical as well as horizontal beads.  

Su superfici piccole è vantaggiosa la preprofilatura 
(SPM) ma la chiusura del profilo a mano è più 

economica che con la macchina. Ottenere 
l’aggraffatura con il WFSCHST non costa fatica ed 

è una cosa semplice, veloce e pulita. 
I manici sono regolabili su tre lunghezze per 
permettere un ottimale impiego e trasporto. 

It´s worth prefabricating SPM-profiles for small 
roof areas. However, closing the seam manually 

with the squareseam-folder is more economic than 
using a machine. Closing squareseam standing is 

easy, simple and quick using the WFSCHST.
For efficient use an transportation handles can be 

adjusted in length in 3 steps. 

PINZE PER AGGRAFFATURA | HAND SEAMERS
RAU PER TETTI AGGRAFFATI | RAU FOR SEAM ROOFS

WFSCH - Pinza orizzontale per aggraffatura ad angolo
WFSCH - Squareseam folder for horizontal application

WFSCHST - Pinza verticale per aggraffatura ad angolo
WFSCH ST- Squareseam folder for vertical application

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WFSCH 111 1 1 2548800

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WFSCHST 128 1 1 2548900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 50 mm
Larghezza | Width 390 mm
Peso | Weight 2.0 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 720 mm
Larghezza | Width 50 mm
Peso | Weight 3.7 kg

Chiusura del profilo con 
WFSCH. Non si vedono punti 
di pressione.
Seam closing with WFSCH. 
Pressure points are not visible.

A. Lamiera preprofilata.
B. Profili sovrapponibili. 
C. L’aggraffatura angolare è possibile sopra i 25°.
A. Preprofiled sheet.
B. Interlocked profile.
C. Upright double seam for roof pitch steeper than 25°.

A B C
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Permette di chiudere l’aggraffatura ad 
angolo in una sola fase di lavoro, ottenendo 

l’aggraffatura doppia. 
It allows simple and quick shaping of 

locked square-seam into double-seam in 
just one operation. 

La WDF XP consente di chiudere rapidamente 
la semplice piega inclinata nella prima fase e la 

produzione della doppia piega inclinata nella seconda 
fase. La doppia piegatrice angolata XP è stata 

sviluppata per la protezione delle superfici verniciate. 
Le robuste ganasce in plastica proteggono i profili in 

lamiera da graffi e danni. 
The WDF XP enables the simple angled fold to 

be closed quickly in the first step as well as the 
production of the angled double fold in the second 

step. The angled double folder XP was developed for 
the protection of coated surfaces. 

The robust plastic jaws protect the sheet metal 
profiles from scratches and damage. 

L’attrezzo WDFST, per il suo impiego particolarmente 
facile e funzionale, è perfettamente adatto alla 

chiusura di aggraffature doppie.
I manici sono regolabili su tre lunghezze per 
permettere un ottimale impiego e trasporto. 

WDFST is a simple and efficient tool shaping 
squareseam into double-squareseam.

For efficient use and transportation handles can be 
adjusted in length in 3 positions. 

PINZE PER AGGRAFFATURA | HAND SEAMERS
RAU PER TETTI AGGRAFFATI | RAU FOR SEAM ROOFS

WDF - Pinza per aggraffatura doppia
WDF - Twin squareseam folder

WDFXP - Pinza per aggraffatura doppia
WDF P -  Twin squareseam folder

WDFST - Pinza verticale per aggraffatura doppia
WDFST - Twin squareseam folder for vertical application

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WDF 117 1 1 2549400

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WDFXP 1174 1 1 5909300

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WDFST 131 1 1 2550100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 50 mm
Larghezza | Width 480 mm
Peso | Weight 2.5 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 65 mm
Larghezza | Width 400 mm
Peso | Weight 2.6 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 720 mm
Larghezza | Width 70 mm
Peso | Weight 4.0 kg

In una fase di lavoro si può 
chiudere l’aggraffatura ad angolo 

ottenendo quella doppia.
In a single work phase it is 

possible to shape a squareseam 
into a double-squareseam.
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BG1000 profondità 500 mm; la piegatura viene 
effettuata da due operatori. BG500 profondità 500 
mm; la piegatura viene effettuata da un operatore. 

BG300 junior profondità 340 mm. 
A tenuta stagna, con questi attrezzi potete piegare 

lunghezze illimitate in modo veloce e pulito 
direttamente sul cantiere. 

Senza problemi si possono realizzare canali quadri, 
alte bordature per muri, raccordi per muri ecc. 

BG1000 depth 500 mm; the tool is operated by two 
people. BG500 depth 500 mm; the tool is operated 

by one person. BG300 junior depth 340 mm. 
This tool makes one bend endless band tin 
quick and accurate at the jobsite. Without 

difficulty leasproof and weldless gutters, ducts, 
high wallsheating, wallconnections etc. are 

constructed.

PINZE PER AGGRAFFATURA | HAND SEAMERS
RAU PER TETTI AGGRAFFATI | RAU FOR SEAM ROOFS

BG - Tenaglione
BG - Sheet-bending jaws

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BG1000 101 1 1 2548000
BG500 102 1 1 2548100     
BG300 103 1 1 2548200     

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

BG1000 BG500 BG300

Lunghezza di lavoro | Working lenght 1000 mm 500 mm 300 mm
Altezza | Height 800 mm 800 mm 580 mm
Larghezza | Width 110 mm 110 mm 110 mm
Peso | Weight 14.0 kg 6.9 kg 5.0 kg

A B C

A. Compluvio di un pezzo piegato da una lamiera a nastro.
B. Grondaia interna piegata sul cantiere da una dilatazione all’altra. 
C. Grondaia con ricciolo alzato.
A. Duct formed out of a single piece of band tin, leakproof.
B. Endless gutter bent on building site.
C. Gutter joined with corner bead.

Con la piega lamiera angolare la professionalità 
nell’esecuzione di pieghe ad angolo diventa routine 

in breve tempo. 
Disponibile con profondità di 70 e 250 mm. 

Quest’attrezzo è utilizzabile in ogni inclinazione. 
Square wall fitting sheets, stack sheatings or any 

other vertical edges are the field of operation of 
the PEK.

Available with a depth of 70 or 250 mm.
This tool can be used at any inclination. 

GRANDE | BIG

PICCOLO | SMALL

PEK - Piega lamiera angolare
PFK - Tile edger

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PEK GRANDE 115 1 1 2549200
PEK PICCOLO 116 1 1 2549300  

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

GRANDE PICCOLO

Lunghezza di lavoro | Working lenght 250 mm 70 mm
Altezza | Height 40 mm 40 mm
Larghezza | Width 700 mm 360 mm
Peso | Weight 3.1 kg 0.8 kg

Piegare la lamiera dalla linea di 
piega verso il retro e in verticale.
Fold tile at the angular line to 
the back and vertical fold. 

Fase di lavoro per fare 
un’aggraffatura.
Workflow for making a tile 
edge. 
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Profili SPM a tutto sesto prefabbricati possono 
essere aggraffati senza problemi, anche se 

presentano raggi di curvatura stretti.
L’utilizzo di questo attrezzo diventa 

particolarmente conveniente in sostituzione 
all’impiego di macchinari, che possono risultare a 

volte troppo costosi e poco pratici da utilizzare.
The squareseam folder is the ultimate tool for 

joining prefabricated SPM profiles. 
Even in dormer windows of small radius is 

possible to create a lockseam without difficulty. It 
is very useful expecially where machinery can not 

be put into use.

La pinza, usata a 45° o 60°, è un attrezzo pratico 
per ottenere angoli di bancali e bordature 

laterali.
This handy ledge-edger, ideal for seams 

between 45° and 60°, is a practical tool for 
bending gussets and edges. 

PINZE PER AGGRAFFATURA | HAND SEAMERS
RAU PER TETTI AGGRAFFATI | RAU FOR SEAM ROOFS

RGS - Centinatrice per aggraffatura ad angolo
RGS - Squareseam folder for large curved angle

GEK - Pinza speciale per bancali
GEK - Ledge edger

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RGS 119 1 1 2549500

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GEK 110 1 1 2549100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 65 mm
Altezza | Height 55 mm
Larghezza | Width 330 mm
Peso | Weight 1.0 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 140 mm
Altezza | Height 125 mm
Larghezza | Width 320 mm
Peso | Weight 1.0 kg

Esempio di lamiera tagliata per davanzale di finestra, orlo triangolare.
L’angolo finale della bordatura esteriore viene piegato automaticamente.
Example of sheet cut for window sill, triangular verge.
The angle of the outer edge is folded automatically.

Adatto per fissare profili, in modo da evitare l’uscita delle macchine aggraffatrici.
Ulteriori punti di impiego sono abbaini difficilmente accessibili.
Suitable for joining profiles, in order to avoid the come out of the seaming machines.
Further applications are spots of difficult access and dormer windows.
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Con una larghezza di 250 mm questo attrezzo 
permette di aggraffare in modo veloce e pulito 

coperture, grondaie, abbaini ecc.
In caso di bisogno, un disco posizionato sotto 

angoli eccentrici permette di eseguire piegature 
oltre 90°, anche quando la grondaia è situata più 

all’interno o quando il suo sostegno è in alto.
Tool width of 9.84 inch allows quick and 

accurate sheet metal shaping of eaves, gutters, 
dormer windows etc.

If needed a spacer can be put on at the 
eccentric pivot to create edges at more than 

90°, even in case of an internal gutter, of high 
borders or inner eaves.

Come tutti gli attrezzi System Rau anche questa 
pinza dimostra professionalità nel suo speciale 

campo d’impiego su grondaie, abbaini, ecc.
Con una larghezza di 220 mm, quest’attrezzo 

maneggevole garantisce una facile e veloce 
piegatura della lamiera.

Like all System Rau tools the eaves sheet 
jaws demostrate professionalism in its sector 

working on eaves and dormer windows.
The jaw width of 8.66 inch unables quick and 

accurate folding of eaves sheet.

PINZE PER AGGRAFFATURA | HAND SEAMERS
RAU PER TETTI AGGRAFFATI | RAU FOR SEAM ROOFS

TK - Piegatrice per grondaia
TK - Upright eaves edger

TSCH - Pinza chiusura grondaia
TSCH - Double eaves edger

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TK 105 1 1 2548500

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSCH 106 1 1 2548600

Flusso di lavoro: posizionare la piegatrice, piegare, usare delle 
rondelle per piegare oltre i 90°. Funziona anche se il ricciolo è 
grande o si tratta del lato interno di una grondaia.
Workflow: eaves-edger positioned, edging eaves sheet, 
spacers facilitate the creation of edges of more than 90°, 
even on high edges or inner side of gutters. 

Flusso di lavoro: 
posizionamento pinza, 
chiusura pulita della lamiera 
della grondaia.
Workflow: eaves-sheet jaws 
positioned, joining eaves 
accuratly. 

TSCH aggraffa bene anche 
pieghe di 90°.
TSCH joins properly even 
underneath an upright seam.

TSCH funziona su bordi esterni.
TSCH works well on verges.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 250 mm
Altezza | Height 40 mm
Larghezza | Width 250 mm
Peso | Weight 1.7 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 60 mm
Larghezza | Width 400 mm
Peso | Weight 2.0 kg
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Per lattonieri, carrozzieri, installatori di impianti 
di condizionamento e ventilazione, la pinza HK 

permette di piegare in modo perfetto lamiere fino 
ad uno spessore max di 0.8 mm.

Con una larghezza max di 65 mm regolabile 
mediante un registro, si ottengono piegature senza 

segni di larghezza comprese tra 7 e 20 mm.
The single handed edger is suitable for sheet 

metal up to 0.031 inch, this is the all-round-tool for 
roofers, plumbers, tin smiths and panelbeaters.

Adjustable stops support making edges from 0.28 
inch to 0.79 inch freehand. With a toolwidth of 

60 mm you bend sheet metal of any length.

PINZE PER AGGRAFFATURA | HAND SEAMERS
RAU PER TETTI AGGRAFFATI | RAU FOR SEAM ROOFS

HK - Pinza a pressione
HK - Single handed edger

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HK 108 1 1 0043500

1) Pieghe 30° o 60° 
2) Battere
3) Chiudere completamente
4) Calare lamiere
1) Fold 30° or 60°.
2) Hammer
3) Complete folding
4) Create small step

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 65 mm
Altezza | Height 80 mm
Larghezza | Width 300 mm
Peso | Weight 0.7 kg

1)

2)

3)

4)

Per avere un’aggraffatura pulita e veloce in 
grondaie e in altri punti terminali della facciata. 

Le lamiere possono essere scantonate 
sull’aggraffatura semplice, doppia 

e quella ad angolo. 
Solo dopo la completa posatura del tetto è 

necessaria la scantonatura del nastro superiore. 
Il sistema consente una lavorazione razionale, 

risparmiando tempo e denaro.
The clipping shears AKW are the optimal solution 
for gaining time and getting an accurate verge in 

gutters and eaves.
Clipping plain sheet, upright seam and square 

seam can be done. After clipping the lower bead 
the upper one can be mounted and seamed; it can 

be clipped after roofing is completed. 
The AKW allows effective work and gives the 

solution to save time and money.

AKW - Attrezzo per scantonatura
AKW - Clipping shears

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AKW 134 1 1 2549600

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza di lavoro | Working lenght 220 mm
Altezza | Height 100 mm
Larghezza | Width 740 mm
Peso | Weight 8.5 kg

Fasi di lavoro:
1) Scantonare il nastro profilato 
inferiore. 
2) Aggraffare con il nastro 
superiore e ribaltare 
l’aggraffatura ad angolo chiuso.
3) Scantonare il nastro 
superiore.
4) Aggraffare la scantonatura.
Per garantire un lavoro razionale 
è consigliabile ripetere le stesse 
fasi di lavoro più volte.
Workflow:
1) Clip the lower profiled bead.
2) Seam with the upper bead, 
and turn the seam with a 
closed angle.
3) Clip the upper bead.
4) Seam the clipping.
To ensure a rational work is 
advisable to repeat the same 
phases more than once.
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STAMPI | ROOFING SEAMERS
PER TETTI AGGRAFFATI | FOR SEAM ROOFS

Stampo semirotondo
Round roofing seamer

Stampo diritto
Straight roofing seamer

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278004 120 2000 g 1 1 2756200

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278001 120 2000 g 1 1 1603000

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278201 110 1700 g 1 1 2562800

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

161401 170 1500 g 1 1 1602900

In acciaio speciale forgiato. Altezza prisma 25 mm.
Forged of special steel. Prism height 25 mm.

Stampo a scarpa
Corner roofing seamer

Martello per bugnare
Seaming hammer

In acciaio speciale forgiato, bonificato e 
temperato, verniciato nero. Materiale: acciaio al 

carbonio C45.
Forged of special steel, quenched and tempered,
with black varnishing, Material: C45 carbon steel.

Con manico in acciaio e impugnatura in gomma.
With steel handle and rubber grip.

Stampo a scarpa in ferro con manico
Single seamer with handle

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

?          140 1900 g 1 1 5337700



B64

U
TE

N
S

IL
I P

E
R

 L
A

M
IE

R
A

 E
 T

E
TT

I A
G

G
R

A
FF

AT
I

TO
O

LS
 F

O
R

 S
H

E
E

T 
M

E
TA

L 
A

N
D

 S
E

A
M

 R
O

O
FS

Lattoneria 5 | Roofing 5 

rivit.it 

STAMPI | ROOFING SEAMERS
PER TETTI AGGRAFFATI | FOR SEAM ROOFS

Stampo per aggraffare in acciaio e polietilene
Double roofing seamer and plastic seaming piece

Tipo
Model

Rif.
Ref.

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278101 A 140 3200 1 1 1603100
278801 B 130 x 95 x 50 500 1 1 3164900

Piani di lavoro lucidati con inclinazione 5°- 7°.
Prismi temperati, altezza prisma 25+35 mm.

With polished working surfaces, chamfering angle 5°- 7°, 
prisms of hardened steel, prism height 25+30 mm.

Scalpello piegato in plastica.
Plastic shaving chisel.

Manico in legno.
Wooden handle.

A

B

Stampo in polimero per aggraffatura doppia
Plastic fold chisel

Barra per aggraffatura 
Plastic fold chisel

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

FMK          175 x 80 x 30 700 1 1 5338400

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278850          290 x 140 332 1 1 5644500

Ferro girapieghe
Iron seaming pliers

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278401 140 800 g 1 1 2562900

In acciaio forgiato, 
bonificato e temperato. 

Verniciato in nero.
Forged steel, hardened 

and tempered. 
Painted black.

Squadretta inox per piega
Stainless steel square for folding 

Tipo
Model

Dimensioni
Dimensions

Peso 
Weight

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

01131000 125 x 115 300 g 1 1 5337900
50 mm

50
 m

m

90° 45°
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KIT UTENSILI | TOOLS KIT
PER TETTI AGGRAFFATI | FOR SEAM ROOFS

Kit 21 pz per doppia aggraffatura
Kit 21 pcs for double seam roofs 

Lista prodotti
Product list

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WFSCH
Pinza per aggraffatura ad angolo

Single lock hand seamer
1 1 2548800

WDF
Pinza per aggraffatura doppia 

Double lock hand seamer
1 1 2549400

TK
Piegatrice per grondaia

Eaves edger
1 1 2548500

RS-100
Attrezzo manuale per piegatura

Manual tool for bending
1 1 5896200

DEFT
Attrezzo per piegatura bordi di scolo 

Drip edge folding tool
1 1 3497200

3040
Scantonatrice per asola 3.5x15

Notch punching tool 3.5x15
1 1 2372700

282801
Stampo diritto

Straight roofing seamer
1 1 1603000

278801
Stampo per aggraffare in polietilene

Plastic seaming piece
1 1 3164900

283001
Pinza piegatrice piccola 45°

Small seaming pliers 45°angle
1 1 1222200

282051
Pinza piegatrice diritta

Straight seaming pliers
1 1 0400500

282151
Pinza piegatrice 45° 

Seaming pliers 45°angle
1 1 0401100

282801
Pinza per piegature profonde

Seaming pliers for deep seamers
1 1 0402700

279501
Pinza piegabordi

Seaming pliers for edges
1 1 2563600

MR102131
Martello testa nylon 

Head nylon hammer 
1 1 5644300

MR278501
Martello in pvc forma cunea
Wedge shape pvc hammer

1 1 2563000

278401
Ferro girapieghe

Iron seaming pliers
1 1 2562900

334612
Punta per tracciare

Point to plot
2821600

278601
Segnalamiera trapezoidale

Trapezoidal metal sheet scriber
1 1 2385600

267502
Cesoia ideal piatta dx

Ideal flat snip  
0399800

267502
Cesoia ideal piatta sx

Ideal flat snip 
0400000

SGZSK
Pinza grip in polimero 

Hand seamers with polymeric
5345800

Tipo
Model

Numero utensili
Tools number

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

KIT-ZK 21 1 1 3466000



B66

U
TE

N
S

IL
I P

E
R

 L
A

M
IE

R
A

 E
 T

E
TT

I A
G

G
R

A
FF

AT
I

TO
O

LS
 F

O
R

 S
H

E
E

T 
M

E
TA

L 
A

N
D

 S
E

A
M

 R
O

O
FS

Lattoneria 5 | Roofing 5 

rivit.it 

GRAFFETTE PER TETTI AGGRAFFATI | CLIPS FOR SEAM ROOFS
PER IL FISSAGGIO DELLA LAMIERA PROFILATA | FOR FIXING PROFILED SHEETS

Graffetta acciaio inox fissa
Fixed stainless steel clip

Graffetta acciaio inox scorrevole a V
Sliding stainless steel clip V-type

Fissaggi per graffette
Fixings for clips

Tipo
Model

Larghezza
Width

H Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSMEFK25 30 25 1000 - 2768400
RSMEFK30 30 30 1000 - 3198400
RSMEFK32 30 32 1000 - 4424800
RSMEFK38 30 38 1000 - 3198500
RSMEFG30 30 25 1000 - 2840800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSMHS 400 - 2840600

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

Vite truciolare inox TSP | Chipboard screw s/steel 500 - 1007800
Chiodo ferro zincato a caldo | Galvanized iron nail 2.5 (kg) - 3247300

Permette di fissare la lastra metallica profilata  
al travetto di legno. Foro 4.0 mm.

Allows to fix the profiled sheet metal 
to a wood beam. Hole 4.0 mm.

Vedi anche chiodatrice a gas pag. A56.
See also gas nailer, page A56. 

Graffetta acciaio inox scorrevole
Sliding stainless steel clip

Tipo
Model

Larghezza
Width

H Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSMESE25 50 25 400 - 2840400
RSMESE30 50 30 400 - 3198600
RSMESE32 50 32 400 - 4424900
RSMESE38 50 38 400 - 3198700
RSMESL25 70 25 400 - 2840500
RSMESL30 70 30 400 - 4029300 Il suo utilizzo permette alla copertura fissata di dilatarsi,

senza compromettere l’ancoraggio al travetto di legno. 
Per coperture in alluminio e zinco necessita posare la 
stuoia filamento sotto la copertura. In questo caso si 

devono utilizzare le graffette H.30.
The use of the clip allows the covering to dilate, without 

compromising the anchorage to the beam of wood. 
Aluminum and zinc roofing needs a mat to be layed under 

the covering. In this case you must use the H.30 clips.
Graffetta acciaio inox fissa a V
Fixed stainless steel clip V-type

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSMHF 1000 - 2840700

Permette di fissare la lastra metallica piegata a L.
Allows to fix the L-type bent metal plate. 

50/70 mm
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STAFFE FERMANEVE | BRACKETS FOR SNOW BARRIERS
PER TETTI AGGRAFFATI | FOR SEAM ROOFS

Staffa fermaneve per tubo singolo Ø 28
Snow barrier bracket for single tube Ø 28

Staffa fermaneve per tubo singolo Ø 33
Snow barrier bracket for single tube Ø 33

Staffa fermaneve per tubo doppio Ø 28
Bracket snow barrier for double pipe Ø 28

Tipo
Model

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

STA128 Alluminio | Aluminium 50 - 4140300
STR128 Rame | Copper 50 - 4139900
STX128 Acciaio inox | Stainless steel 50 - 4140100

Tipo
Model

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

STA133 Alluminio | Aluminium 25 - 2868100
STR133 Rame | Copper 25 - 2868200

Tipo
Model

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

STA228 Alluminio | Alluminium 50 - 4140400
STR228 Rame | Copper 50 - 4140000
STX228 Acciaio inox | Stainless steel 50 - 4140200

I sistemi con staffe a doppio tubo sono fissati 
sulla gronda in combinazione con altri sistemi 

di protezione antineve (ganci paraneve o 
sistemi monotubo) e servono a proteggere le 

persone che si trovano sotto.
Foro Ø 30.

The double-pipe systems with brackets are 
set on the eaves in combination with other 

protective systems (snow guard hooks or pipe 
systems) and are used to protect people who 

pass by beneath. 
Ø 30 hole.
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STAFFE PORTA PANNELLI | PANEL HOLDER BRACKETS
PER PANNELLI SOLARI | FOR SOLAR PANELS

Staffa di fissaggio per pannelli solari
Fixing bracket for solar panels

Tipo
Model

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

STSZ Alluminio | Aluminium 25 - 4140500
STSX Acciaio inox | Stainless steel 25 - 4140600

Morsetti con controganci/punti di ancoraggio 
integrati per una maggiore statica/resistenza per il 
fissaggio di piastre di sicurezza, sistemi paraneve, 

pannelli fotovoltaici e solari.
Destinati a coperture con sistema a doppia 

aggraffatura, con totale osservanza dell’esigenza 
di prevenzione di qualsiasi danno provocato 

alle lamiere dalla dilatazione trasversale e 
longitudinale del tetto.

Clamps with counterhooks/anchor points 
integrated for a greater static/resistance for the 

attachment of safety plates, snow protection 
systems, photovoltaic and solar panels. Intended 

for double seam roofing systems, total compliance 
to the need of preventing any damage caused to 

the sheet by the longitudinal expansion of the roof.

Tenuta allo strappo circa 100 kg.
Tenuta tear about 100 kg. 

Piastra di fissaggio per pannelli solari
Fastening plate for solar panels

Tipo
Model

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RKAS Alluminio | Aluminium 1 - 4052600
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SOTTOCOLMI | UNDER-RIDGE
NASTRI VENTILATI | VENTILATOR STRIP

Sottocolmo universale in alluminio microforato con adesivo
Universal perforated aluminium under-ridge with tape

Sottocolmo con fascia in PP e bandelle laterali plissettate in alluminio
Under-ridge with PP strip and aluminium crimped sides with tape

Sottocolmo con fascia in PP e bandelle laterali plissettate in alluminio
Under-ridge with PP strip and aluminium crimped sides with tape

Tipo
Model

Larghezza 
Width

Materiale
Material

Colore
Color

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 400 mm Allum. | Alu Cotto | Terracotta 4x5 m - 3265500
- 400 mm Allum. | Alu TDM | Brawn 4x5 m - 5803900
- 450 mm Allum. | Alu TDM | Brawn 4x5 m - 5803800

Tipo
Model

Larghezza 
Width

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 370 mm Cotto (RAL8004) 4x5 m - 4070800

Tipo
Model

Larghezza 
Width

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 370 mm TDM (RAL8019) 4x5 m - 4070900

Quantità minima ordinabile 4 rotoli da 5 m (totale 20 m). 
Minimum order quantity 4 rolls of 5 m (total 20 m).

Quantità minima ordinabile 4 rotoli da 5 m (totale 20 m). 
Minimum order quantity 4 rolls of 5 m (total 20 m).

Quantità minima ordinabile 4 rotoli da 5 m (totale 20 m). 
Minimum order quantity 4 rolls of 5 m (total 20 m).

Con adesivo.
With tape band.

Con adesivo.
With tape band.
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RACCORDI AUTOADESIVI | FLASHING ROLLS
PLISSETTATI | PLEATED

Raccordo autoadesivo in alluminio plissettato
Crimped aluminium flashing self adhesive strip

Raccordo autoadesivo in piombo plissettato
Crimped lead flashing self adhesive strip

Tipo
Model

Larghezza 
Width

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 300 mm
Alluminio rosso marrone 

Red brown aluminium
1x5 m - 3479000

- 450 mm
Alluminio rosso mattone 

Red brown aluminium
1x5 m - 4629300

Tipo
Model

Larghezza 
Width

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 300 mm Piombo c. cotto | Lead terra 1x5 m - 4071400

Quantità minima ordinabile 2 rotoli da 5 m (totale 10 m). 
Minimum order quantity 2 rolls of 5 m (total 10 m).

Quantità minima ordinabile 2 rotoli da 5 m (totale 10 m). 
Minimum order quantity 2 rolls of 5 m (total 10 m).

Raccordo universale utile per l’utilizzo intorno a 
pareti verticali, camini e coperture.

Universal strip to use around connections on 
vertical sides, chimneys and coverings.
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GIUNTI | BANDS
DI DILATAZIONE | EXPANSION

Tutti i materiali usati per la costruzione del tetto sono esposti 
a forti sbalzi di temperatura. Il passaggio dal freddo al caldo 
avviene spesso e bruscamente, ad esempio in pochi minuti 
nel caso di temporali, oppure in primavera quando dall’influsso 
diretto dei raggi solari si passa al gelo notturno.
Tutti i componenti si dilatano e si restringono in misura più 
o meno pronunciata, a seconda del genere di materiale 
costruttivo. Questi “movimenti” vengono in aggiunta influenzati 
da diversi fattori come raggi solari e ombra, e causano un 
possibile scricchiolio del materiale.

All roofing materials are exposed to extreme fluctuations in 
temperature. A sudden rise or drop in temperature can occur 
within minutes, as caused by approaching thunderstorms or 
when the bright spring sunlight turns quickly to night frost. 
Building components expand or contract; each material 
reacts differently according to its natural physical properties. 
The location of the building also plays a vital part. How much 
sunshine and how much shade are the building materials being 
subjected to? The elements of nature change the natural make-
up of the building components.

• Lunga durata nel tempo
• Le miscele di gomma impiegate 
resistono ai raggi ultravioletti, 
all’ozono, a condizioni atmosferiche 
estreme, alle piogge alcaline e 
acide.
• Questo genere di miscele di 
gomma viene impiegato da oltre 50 
anni dell’edilizia ed è particolarmente 
resistente agli sbalzi di temperatura.
• Montaggio economico e semplice.
• Si monta facilmente e rimane poi 
invisibile come elemento di dilatazione in posizione perfettamente piatta.
I giunti di dilatazione possono essere montati facilmente mediante 
saldatura, brasatura o rivettatura.
Inoltre, questi giunti possono essere adattati a qualsiasi condizione, 
mediante la semplice piegatura e possono essere utilizzati ovunque, 
senza che il flusso d’acqua venga ostacolato.

• Durability.
• Rubber compound has proven to be highly resistant to UV radiation, 
ozone, the effects caused by extreme weather conditions, alkaline and/
or acid rain over long periods of time.
• Rubber compounds of this type have been used in the building trade 
for over 50 years. They are particularly well-suited for parts exposed to 
extreme fluctuations in temperature.
• Economical and easy to install.
• Easily installed as an invisible, flat expansion compensating element.
The expansion joints can be easily assembled by welding, brazing or 
riveting. 
In addition, these joints can be adapted to any condition, by simply 
bending them, and can be used anywhere, without obstructing the 
water flow.

Dalla tabella si constata che, In seguito alla dilatazione dei materiali, i 
maggiori pericoli di danneggiamento sussistono per i giunti saldati o per 
le giunzioni incollate di nastri bituminosi. Montando i giunti di dilatazione, 
le variazioni in lunghezza vengono compensate esattamente nella parte 
centrale elastica.
Un esempio:
Una soletta di cemento armato, un rivestimento bituminoso del tetto e 
le lamiere di copertura del bordo di un tetto piano si riscaldano in misura 
differente e si dilatano quindi diversamente. Nella pratica si è constatato 
che questo fenomeno è pericoloso soprattutto per le incollature degli 
strati di rivestimento bituminoso sul tetto. 
Montando perciò i giunti di dilatazione, i diversi movimenti vengono 
assorbiti. Di conseguenza, l’incollatura dello strato di rivestimento 
bituminoso del tetto è assicurata.
I metodi classici per la compensazione dei movimenti di dilatazione, 
quali i bordi scorrevoli a punti di alti o bassi nella zona della grondaia o 
casse scorrevoli per l’attacco al muro, sono spesso difficili da realizzare.

Practical experience has shown that soldered joints or bonded bitumen 
roof-sheeting are especially vulnerable to such expansion and/or 
contraction. The use of expansion elements, which have an elastic 
central part, can systematically compensate for all undesired changes 
in length or shape.
For example: 
A reinforced concrete slab, a bituminous roof lining and the cover sheets 
of the edge of a flat roof heat up to different extents and thus dilate 
differently. In practice it was noted that this phenomenon is dangerous 
particularly for the gluing of the layers of bituminous coating on the roof.
Mounting thus the expansion joints, the different movements are 
absorbed. Consequently, the gluing of the bituminous roof coating layer 
is ensured.
The traditional methods for the compensation of expansion movements, 
such as the sliding edges to high or low points of the gutter or sliding 
boxes for the attachment to the wall, are often difficult to achieve.

Perché conviene usare i giunti di dilatazione Why use expansion elements?

Le caratteristiche più importanti Most important properties

Dilatazione dei materiali ad una differenza di temperatura 
di 100°C e 1 m di lunghezza

Metalli Dilatazione

Alluminio 2.4 mm
Zinco al titanio 2.2 mm
Lamiera di rame 1.7 mm
Lamiera d’acciaio 1.2 mm
Inox 1.6 mm

Materials expansions with a difference of temperature 
of 100°C and 1 meter lenght

Metals
Expansion

 Aluminium 2.4 mm
Titanium zinc 2.2 mm
Copper sheet 1.7 mm
Steel sheet 1.2 mm
Stainless steel 1.6 mm

Non metalli Dilatazione

Calcestruzzo 1.2 mm
Copertura tetto con bitume 1.2 mm

Not metals Expansion

Concrete 1.2 mm
Roof coverings with bitumen 1.2 mm
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L’elemento di giuntura può venire sottoposto nel breve tempo 
dall’influsso del calore, senza che subisca danni, come per esempio 
quando si incollano delle guaine o nastri bituminosi con la flangia di 
incollatura dei giunti di dilatazione facendo uso di bitume caldo.

Distanze massime (dati orientativi) per i giunti di dilatazione con 
estensione in lunghezza stirata:

The connecting element could be put under heat effect in a short 
time, without being damaged by this, like for example when bonding 
bituminous sheaths or tapes with the flange of expansion joints using 
hot bitumen.

Guidelines for the maximum distance between expansion elements:

A cosa bisogna stare particolarmente attenti What you have to pay particular attention to

Grondaie pendenti in avanti
semicircolari o squadrate

Alluminio Rame, zinco, 
acciaio inox

Grondaie fino a 500 mm 12 m 15 m
Grondaie oltre i 500 mm 8 m 10 m

Guttering hung from eaves
semicircular or box-type gutters

Aluminium Copper, zinc, 
stainless steel

Gutters up to 500 mm in size 12 m 15 m
Gutters over 500 mm in size 8 m 10 m

Grondaie inserite, non incollate
squadrate, pluviali

Alluminio Rame, zinco, 
acciaio inox

Grondaie fino a 500 mm 8 m 10 m
Grondaie oltre i 500 mm 6 m 8 m

Inlet types gutters
box-type gutters, water gutters, coping

Aluminium Copper, zinc, 
stainless steel

Gutters up to 500 mm in size 8 m 10 m
Gutters over 500 mm in size 6 m 8 m

Elementi singoli
per bordi di tetti, giunture e tetti piani

Alluminio Rame, zinco, 
acciaio inox

5 m 6 m

Single-Head elements for roof-skirting 
or wall joints on flat roofs

Aluminium Copper, zinc, 
stainless steel

5 m 6 m

Caucciù
Rubber

Rivettatura e brasatura
Riveting and brazing

Lamiera
Sheet metal

Doppia vulcanizzazione
Double vulcanization

ca. 3,5 cm
about 3,5 cm

I dati di lunghezza si devono dimezzare partendo da angoli a punti fissi. 
I dati qui sopra indicati sono frutto di un’esperienza pratica pluriennale e 
sono considerati come dati orientativi.

Lenght data must be halved starting from fixed points corners. Data 
above comes from practical experience and they are considered as 
guide values.

Su ogni piegatrice i giunti di dilatazione si possono piegare in 
corrispondenza del profilo desiderato. bisogno prestare attenzione a 
quanto segue.
• La lama della piegatrice deve avere un raggio di almeno 2 mm.
• In corrispondenza dell’elemento centrale in gomma, la lama di 
piegatura inferiore si deve abbassare di 3-4 mm per evitare un effetto 
di tranciatura.
• Quando si esegue la piegatura è consigliabile compensare la lamiera 
della dilatazione in corrispondenza dello spessore dell’elemento in 
gomma (lato superiore e inferiore).
• Negli interventi di stagnatura o saldatura coprire con un panno 
bagnato la lamiera davanti al punto di giuntura in gomma/metallo e 
la parte centrale in gomma. Come regola, mantenete una distanza 
di almeno 6 cm dalla parte centrale in gomma. Bisogna in ogni caso 
evitare un contatto di fiamma viva.
I giunti di dilatazione hanno il vantaggio di non ostacolare il drenaggio 
dell’acqua e di poter essere montati ovunque.

Come applicare il giunto di dilatazione: How to apply the expansion element:

Expansion elements can be bent to the exact profile needed by using 
any kind of canting or folding equipment. They can be fitted into any 
existing profile simply by soldering or welding.
Please take care to observe the following points:
• The bending rail should have a radius of at least 2mm.
• In order to avoid a shearing effect, the bending cheek must be lowered 
by approximately 3-4 mm (dependent upon the thickness of the rubber 
at its centre point).
• It is advisable to make a metal shoe to cover the bending rail; this can 
be done by bending a 2-5 mm thick strip of aluminium sheeting so that 
it fits over the rail, thus providing a larger bending radius and
preventing damage to the rubber part of the element.
• Cover the metal strips adjacent to the rubber/metal joint and the actual 
rubber part with a wet cloth before beginning any soldering or welding 
work. This prevents heat affecting the rubber part. A minimum of 6 cm 
should be allowed between the rubber part and the soldering or welding 
joint. At no time should the rubber be exposed to a naked flame.
The expansion elements have the advantage of not obstruct the 
drainage of water and can be mounted anywhere.

GIUNTI | BANDS
DI DILATAZIONE | EXPANSION
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GIUNTI | BANDS
DI DILATAZIONE | EXPANSION

Giunto di dilatazione a doppia vulcanizzazione
Expansion band double vulcanization

Da impiegare per unire le due grondaie, si fissa con 
rivetti, silicone o saldatura a stagno.

To be used to join two gutters, to fix with rivets, 
silicone or soldering.

Lamiera zincata | Zinc plated

Inox | S/steel

Alluminio | Aluminium

Rame | Copper

Zinco titanio | Titanium zinc

* Per lunghezze maggiori di 3 metri chiedere al nostro ufficio commerciale.
* For longer lengths of 3 meters ask our sales office.

Nella grondaia di drenaggio sul tetto.
In the drainage gutter on the roof.

Per grondaie a cassa esterna incassata.
For recessed outer case gutters.

Per grondaie a shed.
Gutter shed.

Per copertura di ringhiere e cimase del muro.
For coverage of railings and finials of the wall.

Tipo
Model

L Largh. x spess.
Width x thick.

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

3 m

260 x 0.6
Lamiera zincata

Zinc plated
2 1 2546800

260 x 1.0 Alluminio | Alu 2 1 2546900
260 x 0.5 Inox | S/steel 2 1 2546700
260 x 0.6 Rame | Copper 2 1 2547000

260 x 0.7
Zinco titanio

 Titanium zinc
1 1 2725100

*6 m

260 x 0.6
Lamiera zincata

Zinc plated
1 1 2597900

260 x 1.0 Alluminio | Alu 1 1 2598800
260 x 0.5 Inox | S/steel 1 1 2445600
260 x 0.6 Rame | Copper 1 1 3036400

*12 m
260 x 0.6

Lamiera zincata
Zinc plated

1 1 2867300

260 x 1.0 Alluminio | Alu 1 1 2450400
260 x 0.5 Inox | S/steel 1 1 1961100
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MEMBRANE | MEMBRANS
E ACCESSORI | AND ACESSORIES 

Membrana freno vapore in polietilene da 150 gr/mq
Membran vapor proof polyethylene 150 gr/sq

Membrana freno vapore in polipropilene da 125 gr/mq
Membran vapor proof polypropylene 125 gr/sq

Nastro adesivo con pellicola in polietilene
Adhesive tape with polyethylene film

Tipo
Model

Dimensioni
Dimension

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1.5 x 50 m Polietilene | Polyethylene 1 - 4071500

Tipo
Model

Dimensioni
Dimension

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1.5 x 50 m Polipropilene | Polypropylene 1 - 4071600

Tipo
Model

Larghezza
Width

Lunghezza
Length

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 60 mm 25 m 10 - 4071700

Superficie 75 mq. 
Freno vapore impermeabile, calpestabile, a tenuta 

d’aria.
Surface 75 sqm. 

Vapor stopper, waterproof, walkable, air retention.

Superficie 75 mq. Grammatura 132 g/m2. 
La membrana risponde ai requisiti imposti dalla 

norma CE EN 13859-1. Si tratta di membrana 
sottotegola altamente permeabile al vapore e 

impermeabile all’acqua, costituita da tre strati di 
pellicola e tessuto/non tessuto in polipropilene. 
Adatte a tetti in pendenza con o senza perline o 

coibentazione completa delle travi.
Surface 75 sqm. Weight 132 g/sqm. 

This breathable membrane meets the requirements 
of the CE EN 13859-1. It is an under-tile membrane 

highly permeable to vapor and impermeable 
to water, consisting of three layers of film and 
nonwoven fabric in polypropylene. Particularly 

suitable for sloping roofs with or without wooden 
slats or full insulation of the beams.

La membrana consente il passaggio del 
vapore acqueo mentre trattiene il calore 
e respinge gli agenti atmosferici.
Membran let the vapor pass, while 
preserve the warm inside the building 
and repel weathering.

Viene impiegato in aree interne ed esterne per 
l’incollaggio di chiusura all’aria e sovrapposizioni.

È adatto per l’incollaggio di giunti in PP, carta 
kraft, ecc. per i quali serve una forza collante 

particolarmente alta.
It is used in internal and external areas for the 

closing-air bonding and the overlaps. 
It is suitable for bonding polypropylene joints, 

kraft paper, etc. for which it needs a particularly 
high adhesive strength.
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STUOIE FILAMENTOSE | FIBER MATS
DRENANTI, ANTIRUMORE, IMPERMEABILI | DRAINING, ANTINOISE, WATERPROOF 

Stuoia drenante, antirumore e impermeabile
Draining mat, antinoise, waterproof

Stuoia drenante e antirumore
Draining mat, antinoise 

Tipo
Model

Dimensioni
Dimension

Spessore
Thickness

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1.5x25 m 10 mm 1 6 4071900

Tipo
Model

Dimensioni
Dimension

Spessore
Thickness

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1.4x30 m 10 mm 1 - 4074400

Struttura composita costituita da una stuoia 
tridimensionale di monofilamenti sintetici 
accoppiata ad una membrana polimerica 

multistrato permeabile al vapore e impermeabile 
all’acqua.

Composite structure composed by a tridimensional 
fabric made of synthetic monofibers coupled with 

a polymeric multilayer membrane permeable to 
vapor but not to water.

Struttura stuoia tridimensionale costituita da monofilamenti 
aggrovigliati di polipropilene stabilizzato contro gli UV. 
Drenaggio e isolamento acustico in un solo prodotto. 

Caratteristiche: Efficiente camera di drenaggio per 
l’allontanamento della condensa. Sistema di abbattimento 

acustico del rumore di impatto (es. pioggia, grandine, 
etc.). Buona resistenza alla compressione sotto carichi 

permanenti (es. neve). Perfetta impermeabilità delle 
giunzioni. Materiale prodotto secondo la normativa CE 
vigente. Vantaggi: completa gamma di accessori; evita 
la corrosione del metallo; specialmente zinco o acciaio 

galvanizzato; facile installazione.
Composite tridimensional structure made of tangled 

monofiber of anti-UV polypropylene.
Draining and acoustic insulation in just one product.

Features: Effective drainage chamber for the removal 
of condensation. system for noise reduction of impacts 

(eg. rain, hail, etc.). Good compression resistance under 
permanent loads (eg. snow). Perfect waterproofing of the 

joints. Material produced under EC law. 
Advantages: complete range of accessories; prevents 

corrosion of metal, particularly zinc or galvanized steel; 
easy installation.

Fasi di posa: 
1. Stendere il primo rotolo partendo dalla linea di gronda. 
2. Togliere la carta siliconata e stendere il secondo rotolo facendolo aderire al primo. 
3. Chiodare il secondo rotolo sul cordolo butilico. 
4. Giunzione di testa dei rotoli: delaminare i monofilamenti della membrana traspirante. 
5. Stendere e rimuovere le carte siliconate. 
6. Stendere il rotolo successivo e chiodare sul cordolo butilico 
Laying phases: 
1. Lay down the first roll, starting from the eaves. 
2. Remove the silicone paper and roll out the second roll making it adhere to the first. 
3. Spike the second roll over the butyl curb. 
4. Coupling the rolls: delaminate the monofibers of the breathable membrane. 
5. Lay out and remove the silicon papers. 
6. Lay out the next roll and nail it on the butyl curb.

Fasi di posa: 
1. Stendere i rotoli e graffettarli al tavolato. 
2. Piegare la lamiera e avvicinarla alla lamiera già fissata. 
3. Chiodare il secondo rotolo sul cordolo butilico. 
4. Fissare con clip universali.
Laying phases: 
1. Lay down the rolls and fasten with staples. 
2. Bend the sheet metal and close it to the one already fixed. 
3. Nail the second roll on the butylic curb. 
4. Fix with universal clips.
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ANTIVOLATILI | ANTI-WINGED
DISSUASORI PER PICCIONI | PIGEON DETERRENT

Dissuasori a spilli con base in inox
Pins deterrent with stainless steel base

Tipo
Model

Lunghezza base
Base length

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MEC760 100 cm 25 m - 3017000

Consigliato per essere applicato su profili a forma 
irregolare perché facilmente modellabile.

Modello a 60 spilli per metro.
In ogni imballo ci sono 25 pz da 100 cm. Quantità 
minima ordinabile 25 m (pari ad una confezione).
Recommended for irregular profiles because it is 

easy to shape. 
Model 60 pins per meter.

In each box there are 25 pcs of 100 cm. 
Minimum order quantity 25 m (equivalent to a box).

Base: inox Aisi 304
Punte 1.3 mm: inox Aisi 302
Punte per metro: 60
Altezza punte: 10 cm
Apertura punte: 11 cm
Imballo (39x23x105 cm): 30 m
Base: stainless steel Aisi 304
Pins 1.3 mm: stainless steel Aisi 302
Pins for meter: 60
Center height: 10 cm
Tips spread: 11 cm
Packaging (39x23x105 cm): 25 m

I dissuasori possono essere utilizzati in varie parti dell’edificio.
Deterrents can be used on different parts of the building. 

Vantaggi della barriera antivolatile: 
Gli spilli non permettono al volatile di appoggiarsi 

sul cornicione, è approvato dagli ambientalisti, non 
ferisce, non danneggia i volatili.

Applicazione: 
Le barriere antivolatili possono essere fissate alla 
superficie con silicone o tasselli e chiodi grazie a 

dei prefori di Ø 3 per le barriere in policarbonato e 
Ø 6 per le barriere in inox e rame.
Benefits of the bird proof barrier: 

The pins do not allow the bird to rest on the ledge, 
is approved by environmentalists, does not wound, 

it does not hurt the birds.
Application: 

The bird scarers barriers can be fixed to the 
surface with silicone or anchors and nails thanks 

to the pre-holes Ø 3 for polycarbonate barriers and 
Ø 6 for the barriers in steel and copper.




